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PROFIX Sp. z 0.0. ist verboten.
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USER’S MANUAL

ED

OCCUPATIONAL FOOTWEAR, product type: L30114, L30115, L30415

Original text translation

PRIOR TO STARTING WEARING THE PRODUCT IT IS MANDATORY TO GET
FAMILIARWITH THE FOlLOWINGINSTRU(TIONS

Keeptt
WARNING! Read allsafety

The occupational footwear is a piece of category 2 of personal protemve equipment (PPE) meeting

the provisions of Regulation 2016/425 and is made compliant to the IS0 20347:2011 standard. The

internetaddress where the EU declaration of conformity can be accessed: www.lahtipro.pl

The occupational footwear is a piece of footwear with safety features, intended to protect user's

feetagainstinjuriesatwork.

Before you start wearing the footwear check it for any damage, tears and sole cracks. After putting it

onmake sureit does not squeeze any foot.

NOTE! Check the fnatwem far apemrmg prapemex before each use. If any [ra[kx tears, me(humrﬂl

damage, dis

9 p
M Howtouse:

NNOTE! Before you start using the product, check the protection category to correctly match footwear
type to the work performed. The protection category symbol is provided on each piece of footwear. The
description of protection categories is presented below.

Useonlyforitsintended purpose.

Put the footwear on, arrange tongues and then lace it up. After tightening it should not squeeze the
feet too much, but it should prevent it from getting your feet out of it without unlacing. Do not use
any measures to make the footwear fit your feet faster. Such measures can compromise the
protectionlevel.

Unlace and take off your footwear after use. Do not take it off by applying excessive force and/or
withoutunlacing.

This footwearis made of materials that normally do not cause any allergic reactions. However, there
may be certain individual cases such reactions. If this happens, stop using the product and consulta
doctor.

The footwear materialis specified on footwear label or a tag attached, where the particular symbols
have the following meaning:

% - textile O - other material 8 - leather

M Choosing a protection category:

The OB protection category means that the footwear meets the basic requirements of SO
20347:2011 standard

The 01 protection category means that the footwear meets the basic requirements and has a closed
heelarea, features antistatic properties, and absorbs energy atits heel part

The 02 pmtecnoncategmy meansthanhefcmwearmeemhem and, additionall

y i i gentsi ispurpose.
Observe i hed pecificagent.
Maintenance should be performed at least once a month, and in the case of more intensive use,
increase the maintenance frequency.
B Shelflife:
Correctly maintained, stored and transported footwear maintains its suitability for purpose for 10
years from the date of manufacture. Date of manufactureis provided on each piece of footwear.
NOTE!In (axeufanyme(ham[a/damage abrﬂsmns, cracks, tears, the footwear loses its suitability for

dateof ture.

For year and month of manufacture see the sole of footwear. The arrow shows the month of
manufacture, while the number in the middle specifies the year of manufacture.
Dispose of the footwear by complying with applicable legal regulations afterits use periodi

W Transport:
Transport the footwearin its original packaging, protect against sunlight and high temperature, do
notsqueeze ordeform.
| ]
It is recommended to use the antistatic footwear when it is necessary to reduce the risk of static
charge buildup, by carrying the charges away to exclude the danger of spark-induced ignition e.g.
for flammable substances and vapors, and when the electric shock caused by electric equipment or
live components is not completely excluded. Please note that antistatic footwear cannot provide
sufficient protection against electric shock, as it ensures only a certain level of electric resistance
between your foot and the ground. If the electric shock hazard is not eliminated completely, it is
necessary to take further measures toavoid therisk. Itis recommended that those measures and the
tests listed below become a part of each program for preventing workplace accidents. It is
recommended that the product electric resistance providing desired antistatic effect is lower than
1,000 MQ. For new products the lower threshold electric resistance is specified at 100 k(, which is
necessary to provide limited protection against electric shock or ignition in case of damage to the
electricappliance with an operating voltage of up to 250V. However, the users should be aware that
in certain conditions the footwear may not provide sufficient protection and additional precautions
protection.
The electric resistance of this footwear may change considerably as a result of folding,
contamination or moisture. The footwear does not fulfillits intended function in wet conditions.
Therefore, itis necessary to make every effort to make the footwear fulfillits intended functions of
carrying the charges away throughout its use life. Users are recommended to establish internal
electricresistance testing procedure and performit on a regular and frequent basis.
(lass | footwear can absorb moisture, if it is worn for extended periods, while in damp and wet
conditions, itmay eventurninto conducting footwear.
If the footwear is used in conditions where the sole material is subject to destruction, it is

feature fwaterp

The 03 pmte(tlon category meansthatthefcutwear meetx the 02 requirements and, additionally,
p topunctures and hasa thread

The 04 protection category means that the footwear meets the basic requirements, features
antistaticproperties, and absorbs energy atits heel part

The 05 protection category means that the footwear meets the 04 requirements, is resistant to
puncturesand hasa threaded sole

The Psymbol means that the soleis resistant to punctures.

FOmeansthat the outsoleis resistant tofuel oil.

The SRA symbol means that the product is slip-resistant on ceramic tile floors covered with SLS*

The SRC symbol means that the footwear is slip-resistant on ceramic tile floors covered with SLS
*and steel substrates covered with glycerol

*SLS - solution of sodium lauryl sulfate
For detailed information on protection level refer to 150 20347:2011 standard.

W Userestrictions:
This footwearis notintended for use:
a) toprovids ion againstelectrichazard, and voltage;

b) in high temperature environments, where the effects can be compared to the effect of air at a
temperature of 100 °C or higher, and where infrared radiation, flames or large melted material
splashesmay occur;

<) in low temperature environments, where the effects can be compared to the effect of air at a
\emperatureof -50°Cor lower;

d) top i ion against chemic

M Storageand care:

Store the footwear in cardboard boxes in dry, well-ventilated places, away from sunlight and high
temperature. Do not squeeze or deformit during storage.

After each use or before you start maintenance, clean the footwear thoroughly using a soft cloth
soaked with a solution of lukewarm waterand soap. Allow to dry at room temperature, optimally at
awell-ventilated place, away from any sources of heat. Once fully dried, startits maintenance.

Use leather footwear care agents to maintain it. Textile components should be maintained by using

d that the user always checks the footwear electric properties prior to entering a
dangerous area. It is recommended that in places where antistatic footwear is worn, the ground
resistance could not cancel the protection provided by the footwear.

It is recommended that during footwear use no insulating components, except for knitted sock
products were located between the undersole and user's foot. If any footwear liner is inserted in
between the undersole and foot, it is recommended to check the electric properties of the
footwear/liner system.

W Notified body:

The process of standard compliance assessment has been performed by notified body No. 0598 (ex-
0403).SGS FIMKO OY, Takomotie 8, 00380 HELSINKI, Finland

B Description of symbols:

LAHTI PRO — manufacturer's trade mark; L30114XX, L30115XX, L30415XX — PROFIX code;
XX=36-47 — size; occupational footwear protection category; YYYY/XX — year and quarter of
footwear manufacture; serial number ending with ZDI.
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GEBRAUCHSANLEITUNG

BERUFSSCHUHE, Produkttyp: L30114, L30115, L30415

Ubersetzung der Originalanleitung

VOR NUTZUNG DER FRUHJAHRSJACKE DIESE GEBRAUCHSANLEITUNG

SORGFALTIGLESEN. B Nutzbarkeitsdatum:
Bei hender Pflege, Lagerung undTranspon betragt der Nutzbarkeitszeitraum der Schuhe 10 Jahre
LesenSiealle. d der sicheren abdem?P i istaufjedem Schuh angegeben.
Mutzung. VORSICHT! Bei allen Schiden wie Rissen, Lochern, il verlieren die

Die Berufsschuhe gehdren zur Il. Kategorie der personlichen Schutzausriistung, stimmen mit den
Anforderungen der Verordnung 2016/425 uberemundsmdgem der Norm 150 20347:2011 hergestellt. Die
Internet-Adi iiberdie die EU ichist: www.lahtipro.pl

Die rfiigen iber di S i haften und sind zum Schutz der FiiRe
deren Benutzervor den Verletzungen bei der Arbeit geeignet.
Vord: hpriifen, ob die Schuhe nicht beschadigt und die Sohlen keine Risse

haben. Nach dem Anzieh ‘werden, dass die Schuhe die FiiBe nicht driicken.

VORSICHT! Die Nutzbarkeit der Schuhe vor jedem Gebrauch priifen. Bei der Feststellung von Rissen,

Das Jahr und der Monat der Herstellung sind an den Sohlen gepragt. Der Pfeil informiert iiber den
¥ dieZahlin der Mitte stehtfiir dasP

Nachder. chuhe solltensi d i werden.

M Transport

Die Schuhe in der Originalverpackung transportieren, vor Sonne und hoher Temperatur schiitzen, nicht
zerquetschen oder deformieren.

W Nutzung:

VORSICHT! Vor brauchsi de e e Schuhe

die Art der auszufiihrenden Arberr anzupassen DﬂS Symbol der Schutzkategorie ist auf jedem Schuh

angebracht. Die

Die Schuhe nurbestimmungsgemég benutzen.

Die Schuhe anziehen, die Zungen entsprechend legen und anschlieBend schniiren. Die Schuhe sollten so

geschniirt sein, dass sie keinen Druck auf die FuBe ausiiben. Glel(hzemg sollte es unmdglich sein, die FiiBe
A

ohnedie iiruna der Schuh ittel dieeine schnell
derSchuhean di " desS:

Es wird empfohlen, dass die elektrostatischen Schuhe iiberall dort eingesetzt werden, wo die Verringerung
der Moglichkeit der elektrostatischen Aufladung notwendig ist, was durch die Ableitung der
elektrostatischen Ladungen erfolgt. Dadurch wird das Risiko des Anziindens durch die Funken
ausgeschlossen, z.B. bei brennbaren Substanzen und Dampfen sowie, wenn das Risiko des Stromschlags
seitens der El ite oder der unter. i besteht. Es wird empfohlen,
2u beachten, dass die ischen Schuhe keinen Schutz vor dem Stromschlag
qarantieren konnen, weil sie nur einen gewissen elektrischen Widerstand zwischen dem FuB und dem
Boden bilden. Wenn das Risiko des Stromschlags nicht vollstindig beseitigt wurde, werden weitere

Nach der Nutzung der Schuhe sie aufschniiren und ausziehen. Auf keinen Fall die Schuhe mit groBer Kraft
und/uderohneAufs(hnurungauszlehen

Diese Schuhe sind die generell keine i i . Eskonnen
jedoch individuelle Flle solcher Reaktionen auftreten. In diesem Fall das Produkt nicht mehr benutzen und
den ArztzuRateziehen.

Das Fertlgungsmatena\ istan deran den S(huhen
2ufinden und di

ﬁ - Textilmaterial O - anderes Material 8 - Leder

MAnpassung der Schutzkategorie:

Die Schutzkategorie OB informiert, dass die Schuhe die grundlegenden Anforderungen der Norm 150
20347:2011 erfiillen.

Die Schutzkategorie 01 informiert, dass die Schuhe  die grundlegenden Anfovderungen erfullen und iiber
den

der zu den Schuhen iigten Etikette

zwecks der Risil i notwendig. Es wird empfohlen, dass diese MaBnahmen sowie
die nachfolgend genannten Priifungen ein Teil des Unfallverhiitungsprogramms am Arbeitsplatz sind. Es
wird empfohlen, dass der elektrische Widerstand des Erzeugnisses, der eine gewiinschte
antielektrostatische Wirkung wéhrend der Nutzungszeit garantiert, gem. den Erfahrungen niedriger als
1000 MQist. Filr ein neues Produkt wurde die untere Grenze des elektrischen Widerstands auf dem Niveau
von 100 kQ festgelegt. Das garantiert den eingeschrankten Schutz vor dem gefahrlichen Stromschlag oder
vor dem Anziinden bei einer Stdrung des Elektrogerates, das unter der Spannung bis 250 V arbeitet. Die
Benutzer sollten jedoch dessen bewusst sein, dass die S(huhe bei bestimmten Bedingungen keinen
ausreichenden Schutz fiirsi ieren konnen und wei
miissen.
Der elektrische Widerstand der Schuhe dieser Art kann sich infolge der Biegung, Verschmutzung oder
Feuchtigkeit wesentlich verandern. Dlese Schuhe erfiillen dann nicht ihre vorgesehene Schutzfunktion bei
deren Nutzung n der feuchten U Esistal dig, danach zu streben, dass die Schuhe die fiir
sie vorgesehene Funktion der Ableitung von elektrostatischen Ladungen erfiillen und den entsprechenden
Schutz durch die qanze Nu(zungszelt garanneven Es wird den Benutzern empfohlen, die

und die E im
Fersenbereichverfiigen.
Die Schutzkategorie 02 informiert, dass die S(huhe die Aniurdemngen 01 erfillen und sich zusatzlich mit
dereingesc
Die Schutzkategorie 03 informiert, dass die Schuhe d\e Anforderungen 02 erfiillen und sich zusétzlich mit
der d isi
Die Schutzkategorie 04 informiert, dass die Schuhe die grundlegenden Anforderungen und iiber die

hverfiigen.

Die Sthuuka(egune 05 mfom\levl dass die Schuhe die Anfmdevungen 04 erfiillen und sich mit der
Sohlen

Das Symbol Pir iert, dass die Sohl di

Das FO- dass die Sohl Diesel

Das Symbol SRA steht fiir die Antirutschbesténdigkeit auf dem FuBboden aus den mit dem SLS*
beschichteten Keramikfliesen.

Das Symbol SRC steht fiir die Antirutschbestandigkeit auf dem FuBboden aus den mit dem SLS*

beschichteten Keramikfliesen und auf dem mit dem Glycerol beschichteten StahlfuBboden.

"SLS dleSodlum Laure(h Sulfate-Ldsung

uden iensindin derNorm15020347:2011zu finden.

W Gebrauchseinschrénkung:

Diese Schuhe sind nicht geeignet:

a) zum Schutzvor Gefahren und der gefahrlic i pannung,

b) zum Gebrauch bei hohen Temperaturen, deren Folgen mit der Wirkung der Luft mit der Temperatur von
100 °C oder héher vergleichbar sind i die, aber nicht unbedingt, sich mit dem Auftreten der
Infrarotstrahlung, der Flammen oder der groBen Teile des verschmolzenen Materials charakterisieren
miissen,

<) fiirden Gebrauch bei niedrigen Temperaturen, deren Folgen mit der Wirkung der Luft mit der Temperatur
von-50°Coderniedriger, vergleichbarsind,

d) zur Sicherstellung des eingeschrankten Schutzes vor den chemischen Gefahren oder der
lonisationsstrahlung.

W Lagerungund Pflege:

Die Schuhe in Pappkartons an trockenen, gut beliifteten Orten lagern. Vor Sonne und hoher Temperatur

schiitzen. Fern von scharfen Gegenstanden. Bei Lagerung der Schuhe sie nicht zerquetschen oder

deformieren.

Nach jedem Gebrauch und vor den F die Schuh Itig reinigen und

Hand mithilfe der weichen Lappe, des lauwarmen Wassers und der Seife, abwischen (die Lappe nur leicht

anfeuchlen) Inder Raum(empemmnmcknen lassen, am bmen an einem gut beluﬁe(en Ortund fern von

Nach der

Die S(huhe mit den Pﬂegemmeln fur Leders(huhe konservieren. Die Elemente aus dem Textilmaterial mit

o

Die Konservierung mind. einmal im Monat durchfiihren, und bei einerintensiveren Nutzung der Schuhe den

P festzulegen und sie regelméBig und in kurzen
Zeitabstanden durchzufiihren.
Die Schuhe der I. i konnen die Feuchtigkeit absorbi wenn sie iiber eine langere Zeit
getragen werden. Und in der feuchten und nassen Umgebung kannen die Schuhe den elektrischen Strom
leiten.
Wenn die Schuhe in der Umgebung benumwerden in der das Sohlenmaterial verschmutzt wird, wird es

empfohlen, dass der Benutzer di haften der Schuhe vor dem B d ahrlichen
Bevelchs unmer wieder priift. Es wird empfohlen, dass der Bodenwiderstand in den Bereichen, wo die
chuh werden, den durch die Schuh ierten Schutznichtaufhebt.

Es wird empfohlen, dass keine Isolierungselemente, ausschl. der Wirkwaren (Striimpfe), zwischen der
Brandsohle der Schuhe und dem FuB des Benutzers eingesetzt werden. Sollte eine Einlage zwischen der
Brandsohle und dem FuB eingesetzt werden, wird es empfohlen, die elektrischen Eigenschaften der
Kombination Schuh/Einlage zu priifen.
W Nostrifizierte Institution:

dey dt mit den nahm die Einheit Nr. 0598
(ex 0403) teil. SGS FIMKO O, Takomotie 8, 00380 HELSINKI, Finland.
W Erklérung derSymbole:
LAHTI PRO - das Firmenlogo des Herstellers; L30114XX, L30115XX, L30415XX — der PROFIX-Kode;
XX 36- 47 Groe; e der YYYY/XX - das P und - Quartal der
i it den BuchstabenZDI.

[ W ANTIELEKTROSTATISCHE

EIGENSCHAFTEN
_ GESCHLOSSENER RUSTSCHBESTANDIGKEIT
FERSENBEREICH " AUF DEM KEREMIKBODEN

_ ENERGIEABSORPTION IM _ RUTSCHBESTANDIGKEIT AUF DEM

FERSENBEREICH KERAMIK- UND STAHLBODEN
~ GUMMI-SOHLE — KEINE METALLELEMENTE
RUBBER FREE
EINGESCHRANKTE
g ~ WASSERDURCHLSSIGKEIT N(c’ AOF ??xSHKAPPE
UND —ABSORPTION
~ LEDER /TEXTILMATERIAL ~ DIESELOLBESTANDIGKEIT
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INSTRUKCJA UZYTKOWANIA

OBUWIE ZAWODOWE, typ produktu: L30114, L30115, L30415

Instrukgja oryginalna

PRZED PRZYSTAPIENIEM DO UZYTKOWANIA NALEZY ZAPOZNAC SIE Z
NINIEJSZAINSTRUKCIA.

da\ego(elu.

Jjacy
Konsevwaqg nalezy pvzepmwadza( nie vzadzlej niz raz w miesiacu, a w przypadku intensywnego

, przechowywane i transportowane obuwie zachcwuje przydatnosc przez
dukgjijestwidocznana kazd

OSTRZEZENIE! Nalezy przeczytac wszystkie ostrzezenia dotyczqce bezpieczeristwa i iazwigkszycjej

el owki ! 2 it W Okresprzydatnosci:
Obuwie d lezydollk ii Srodkow ot i jijestzgodne e
Rczporzqdzema 2016/425 orazwykonane zgudmez norma 150 20347: 2011 Adres strony internetowej, okres 10latod datynmdukm
na i UE: www.lahtipro.pl

Obuwie zawodowe jest to obuwie, majace cechy ochronne, przeznaczone do ochrony stép uzytkownika
przed urazami podczas pracy.

Przed przystapieniem do uzytkowania nalezy sprawdzi¢ czy obuwie nie jest uszkodzone, rozdarte,
podeszwaniejest peknieta. Pozatozeniu obuwia nalezy upewnicsie, ze nie uciska ono stopy.

UWAGA! Oceng przydatnosci do uzytkowania nalezy sprawdzic przed kazdym uzyciem. W przypadku
stwierdzenia pekniec, przetar¢, uszkodzeri mechanicznych, przebarwieri nalezy zaprzestac uzytkowania i
wymieni¢obuwienanowe.

W Uzytkowanie:

UWAGA! Przed rozpoczeciem uzytkowania nalezy zapoznac sie z oznaczeniami kategorii ochrony w celu
prawidfowego doboru obuwia do wykonywanych prac. Kategoria ochrony umieszczona jest na kazdym

uwaeA!w j e i i przetar¢, pekniec, dziur, rozerwari, obuwie

e p
Rok i miesiac produkji wytfoczone na podeszwie obuwia. Strzatka wskazuje na miesiac produkgji, liczba
wrodku oznacza rok produkgji.

Pookresieuz ia obuwi utylizowaczgodnie

W Transport:

Obuwie transportowac w oryginalnym opakowaniu, chroni¢ przed storicem i wysokg temperatura, nie

zgniataclub deformowac.

B Inf i d b

Za\eca sie, aby obuwie antyeleklrosla!yczne byto stosowane wtedy, gdy zachodzi koniecznos¢
j mozliwosci nafad nego, poprzez odj dzenie tadunkow

elektrostatycznych tak, aby wykluczy¢ niebezpieczeristwo zaptonu od iskry, np. palnych substandjii par,

oraz gdy nie jes( catkowicie wykluaone ryzyko porazenia e\ektrycznego spowcdawanego przez

Obuwie na\ezyzahzy( nastopy, ulozyqezyka nastepnie & b : i
¢ucisku stép, ajednoczesnie nie p by¢ moili jecie stopy be: iem.
Nle wolno stasnwa(smdkow kmre puzwu\q na szybsze dopasowanie obuwia do ksztattu stopy. Srodki to, ze obuwie anlyelektros!alytzne nie moze zapewnic wystarczajacej ochrony przed porazemem
iaochrony. elektrycznym, gdyz wpmwadza jedynie pewng rezystancje eleknyzznq mlgdzy stapq a padlczem Jezel\
"

Po zakoriczeniu uzytkowania obuwie nalezy rozsznurowac i zdjac. Nie nalezy zdejmowac obuwia z
uzyciem duzejsity i/lubbezrozsznurowania.

Niniejsze obuwie wykonane jest z materiatow, ktdre na ogét nie powoduja reakdji alergicznych. Moga
jednakze wystepowac indywidualne przypadki takich reakgji. W takim przypadku nalezy zaprzestac

Materiat wykonania umieszczony jest na obuwiu lub dotaczony do obuwia, gdzie poszczegdlne symbole
oznaczajy:

% - materiat tekstylny O - inny materiat 8 - skora

W Dohér kategorii ochrony:
K hrony 0B 2, i I I 15020347:2011.
Kategoria ochrony 01 oznacza, e obuwie speﬁma podsiawowe wymagama oraz posiada zamknigty
obszar piety, whasciwosci ne,

Kategoria ochrony 02 oznacza, ze obuwie spefnia wymagania 01 oraz dodatkowo posiada ograniczong
przepuszczalnos¢ wodyi absorpcje wody.

niebezpieczert gonie

srodkiw celu umknlg(la Tyzyka. Zale(a sig, by takie $rodki oraz wymienione nizej badania byly czescig
programu zapobiegania wypadkom na stanowisku pracy. Zaleca si, aby zgodnie z do$wiadczeniami
rezystancja elektryczna wyrobu zapewniajaca pozadany efekt antyelektrostatyczny w okresie
uzytkowania byfa nizsza niz 1 000 MQ. Dla nowego wyrobu doln granice rezystandji elektrycznej
okreslono na poziomie 100 k0, aby zapewni¢ ograniczong ochrong przed niebezpiecznym porazeniem
elektrycznym lub przed zaptonem w sytuacji uszkodzenia urzadzenia elektrycznego pracujacego przy
napieciu do 250V. Jednak uzytkownicy ¢wiadomitego, zew hwarunkach obuwie
moze nie stanowi¢ dostatecznej ochrony i dla ochrony uzytkownika powinny by¢ zawsze podjete
dodatkowe Srodki ostroznosci.

Rezystandja elektryczna tego typu obuwia moze ulec znacznym zmianom w wyniku zginania,
zanieczyszczenia \uh pod wptywem W\Igo(l Obuwie to nie bedzie spetniato swojej zaiozonej funkql
podczasuz h. Jestwiec niezbeds ie dotego, aby ob h
swoja zatozong funkqe ndpmwadzanla Oadunkow i zapewniato ochrong przez caly czas eksploatacji.
Zalecasieuz ustaleni h badar rezystancji elektrycznej i prowadzenie
ichwregularnychiczestych odstepach czasu.

Obuwie klasyfikacji | moze absmhawa{ wilgoc, jesli jest noszone przez diugi czas, a w wilgotnych i

b dodatk d

Kategoria ochrony 03 oznacza, 2 ie spefnia wymagania 02 oraz p s¢na

przebicie, urzezbiong podeszwe.

Kategoria ochrony 04 omacza, 2 ubuwm speﬁma podstawowe wymagania oraz posiada whasciwosci
neiab ie.

Kategoria ochrony 05 oznacza, ze obuwie speinla wymagania 04 oraz posiada odpornos¢ na przebicie i

urzezbiong podeszwe.

Symbol P a,1 j bicie.
Symbol FO oznacza, ze pod jestodp j .
(Oznaczenie SRA 0znac; $¢naposli plytki ceramic ytymSLS*.

Oznaczenie SRC oznacza odpornosc na poslizg na podtozu z plytki ceramicznej pokrytym SLS* i na
podtozu ze stali pokrytym glicerolem.
*SLS— mzlworIaurylcsm(zanusodu

C jenatematkategorii ochrony

wnormielS020347:2011.
M Ograniczenie stosowania:

a) w celu zapewnienia ochrony przed zagrozeniami elektrycznymi, niebezpiecznym napigciem pradu
elektrycznego,

b) w $i iskach o wysokiej ktérych skutki p sq do dziania powietrza o

temperaturze 100°C lub wyzszej i ktére moga, ale nie musza charakteryzowac sie wystepowaniem
ieniowani erwonego, plomienilub duzych rozpryské i i

Q wS h o niskiej ktorych skutki pord 53 do dziatania powietrza o

temperaturze-50 °Club nizszej,
d) w celu zapewnienia ograniczonej ochrony przed
jonizacyjnym.

i chemicznymi lub

W Przechowywanieikonserwagja:

Obuwie nalezy przechowywac w opakowaniach tekturowych w miejscach suchych, przewiewnych,
chroniac przed storicem i wysoka temperatura. Podczas przechowywania obuwia nie wolno go zgniatac
lub deformowac.

Pokaz 'ym uzyciu obuwie nalezy dokfadnie oczyscica i ¢reczni miekkiej
szmatki zamoczonej w roztworze letniej wody i mydta. Suszy¢ w temperaturze pokojowej, najlepiej w
przewiewnym miejscu, z dala od Zrodet ciepta. Po doktadnym wysuszeniu nalezy przystapic do
konserwacjiobuwia.

Obuwie nalezy konserwuwac za pomoqy Srodkéw do konserwaql ohuwm skorzanegu Elementy
wykonane: owat onych

mokrych
Jesli obuwie jest uzytkowane w warunkach, w ktorych materiat podeszwowy ulega zanieczyszczeniu,
zaleca sig, aby uzytkownik zawsze sprawdzat W'aS(IWDSCI eleklryczne obuwia przed wejsciem w obszar

mehezplenzny Zale(aslg,ahyw ne, rezystancja

Zaleca sig, aby w czasie uzytkowania obuwia zadne elementy izolujace, z wyjatkiem dziewiarskich
wyrobow poriczoszniczych, nie byly umieszczane pomiedzy podpodeszwa obuwia i stopa uzytkownika.
Jesli pkakolwwek whiadka jest umlesz(zana pomiedzy podpodeszwa i stopa, zaleca sie sprawdzanie
wiasciwosci elektryc ktadka.

W Jednostkanotyfikowana:

W procesie oceny zgodnosci z wymaganiami uczestniczyfa jednostka notyfikowana Nr 0598 (ex-0403).
SGS FIMKO 0Y, Takomotie 8, 00380 HELSINKI, Finland.

M Objasnienie oznaczen:

LAHTI PRO - znak firmowy producenta; L30114XX, L30115XX, L30415XX — kod PROFIX; XX=36-47 —
rozmiar; kategoria ochrony obuwia zawodowego; YYYY/XX - rok i kwartat produkcji obuwia; numer

seryjny—zakoriczony literamiZDI.
[ W wasawosa
=, ANTYELEKTROSTATYCZNE

& ZAMKNIETV OBSZAR _ ODPORNOSC NA POSLIZG NA PODKOZU
~ CERAMICZNYM | STALOWYM
_ ABSORPCJA ENERGII _ ODPORNOSC NA POSLIZG NA
W CZESCI PIETOWE) PODLOZU CERAMICZNYM

PODESZWA WYKONANA METAL &
260MY FREE BRAK ELEMENTOW METALOWYCH

OGRANICZONA
” NO TOE BN
g ~PRZEPUSZCZALNOSC u_ CAP BRAK PODNOSKA

| ABSORPCJAWODY

_ SKORA / MATERIAL _ ODPORNOSC NA
TEKSTYLNY OLEJ NAPEDOWY




MHCTPYKLIUA NO SKCINYATALUK

NpodeccnonanbHas o6ysb, Tun nspenua: 130114, 130115, L30415

MepeBog OpUrvHaNbHOI MHCTPYKLMN

NEPEA HAYAZIOM SKCMYATALMM HEOBXOAMMO 03HAKOMMTCA C HACTOALLIEW

3TUNpOLeAYPbI BLINONHATS Gonee yacto.

VHCTPYKUMEN. B (poKnpuroaHoCTH:
« CpoK cnyxGbi 06yBM, /1A KOTOPOii COBMIOAEHBI TPEGOBAHA MO TEXHUYECKOMY YXOBY, XpaHeHMio 1
Ll (EHME! © scemu TpaKC cocragnAeT 10 neT OT faTbi W3roToBneHwA. [laTa W3rOTOBNIEHNA YKa3aHa Ha Kax/IOM
i u scemu no- mexHuke KaemnnApe obysi.

Ge3onacHocmu. BHUMAHHE! B i, Mecm, mpeujun, paspbigos,

Mpodeccnonanbhas 06ysb oTHOWTCA K KaTeropuw Il (peACTB UHAMBHUAYaNbHOI 3alMTHI, COOTBETCTBYET 0bip, 06y ik om moeo, D npouino om
Moc 2016/425 n B COOTBETCTBUN (O CTaHAApTOM 150 20347:2011. dambl u320moeneHus.

Anpece6-caiira, HakoTopom A0CTYNK 745 EC: wwwahtipro.pl Ton i mecay Ha . CTPenKoii yKa3aH Mecall 3roToBne s, a
Mpodecconanban 06ysb — 370 06yBb, MMEILAA 3aWMTHbIe CBOMCTBA, 06ecneyBaioLme 3awuTy YHC0 BHYTPH 03HAYAET [0 U3TOTOBTIEHIA.
[s i P Mocr ), é B TBUN € ACVICTBYIOLUNMI
Mpexae, Yem NpUCTYAUTL n3nenua, y6enutbea, 4o 06yeb He npasunamu.
nI0pBaHa, HeT TpeLLuH Ha nogowse. llocTe 0AeBaHMA 0GYBI UTeyeT NPOBEPHTH, He OKMMAET 1A OHa CTYHO. B Tpancnopraposa
BHUMAHME! Oyerky uzdenus K nposepAme neped Kaxdbim

npumenesuem. B cryyae geiaenenus Kakux-nu6o mpewjur, NPOMEPWUXCA MeCm, MeXaHuYeckux

W 3Kcnnyarauua:
BHUMAHME! lpexde vem Havame u3denuem, 4
‘Kamezopuu 3awumel, ymoGsl 8616pame 06yss, coomeemcmayloulylo 8sinonHAemsim pabomam. Kamezopus

i
Mcnonb30BaTh TONbKO N0 HasHaueHHio.

06yBb HajieTb Ha CTYMHH, YAOXUTL A3bI40K, @ 3aTeM 3alUHYPOBATb. [TpH WHYPOBAHMI 06YBH He AOMXHO
UMETb MeCTo OKUMaHie CTYHW, KPOMe TOT0, He MOXET MPOWCXOMWTH BbIBIKeHMe CTymHM Ge3
pacuikypoBanwA. Henlb3A MpUMEHATL (pe/CTB, No3BonAlowwX GbiCTPO MOAOTHaTb 06yBb K GopMe CTyMkM.
Takie CDe/ICTBa MOTYT NDUBECTIA K CHUKEHIIO CTENeHH 3a1LMThL.

Mocte oKoHuaHWA NOTb30BaHUA 06YBbIO UledyeT eé pacuiHypoBaTb W CHATb. He cuMarb o6ysb,

Hacrowas 06yBb M3roToBNEHa U3 MaTepUanoB, KOTOPble B 06LUIEM He BbI3bIBAIOT A/EPTUYeCKO peakumi.

(0pHaKo, MOryT UMeTb MecTo anyyan TaKoit Batom cny Ny
yBpava.
Marepuan, U3 KoToporo U3roToBfieHo usgenve, yman HeNoCPe/ICTBEHHO Ha 0BYBU WU Ha APNbIKe,
K el

gﬁ - TeKCTUNbHbIA MaTepuan O - 1\pyroil Matepuan 3 - KOXa

W BbiGop KaTeropum 3awuThbi:

Kateropus B 6) OCHOBHBIM 15020347:2011.
KaTerupmammumuznauaewm" OCHOBHBIM W MMeeT 3aKpbiTylo 06nacTb
nATku, 06nagaet TaTHYECKUMIA CBOWCTBAMM, MOTTIOLLAET ii vacty.

Kateropws 3auuTel 02 031auaer, uto 06yBb oTBeuaeT TpeGoBaHAM Kateropui 0, Ho KpoMe TOro umeeT
orp

Kateropus 3awmtel 03 o3Hauaer, uto o6ysb oTBeyaeT TpeGoBaHuam kateropuu 02, Ho Kpome Toro
yar umeer

Kateropua 3awuTel 04 03+auaet, o 0byBb 0TBEYAeT OCHOBHbIM TPeGoBaHUAM, a Takke obnapaer

jicTBaMM U NOTROLLAET

Kateropua 3auTbi 05 03auaer, uto o6yBb OTBeuaeT TpeGoBaHUAM Kateropun 04, HO Kpome Toro
ycroit pud .

Cumeon P o3HauaeT, 4T0 NOAOWBA YCTOMBA K NPOKOAAM.

(CumBon FO 03HauaeT, 4To NOAI0WBA CTOIAKaA K AU3ENbHOMY TONAUBY.

Mapkuposka SRA 03Hauaer yCTOIUMBOCTb K CKONbXKEHMIO HA OCHOBAHUMN U3 Kepamuueckoit nauTkm ¢ SLS*
NOKPbITHEM.

Mapkwposka SRC 03HauaeT yCToiiuMBOCTb K CKOMbXKEHMI0 Ha OCHOBAHMM W3 KepamHyeckoit nanTKm ¢ SLS*
TOKpbITHEM Tafik, NOKpI

*SLS - pactsop dara warpus. Il YyKazaHbl
BTanpapre(S020347:2011.

W OrpaHuyeHne npuMeHeHua:
Hacr
a) CLIENbI0 3aLIUTLI OTIEKTPUYECKO ONACHOCTH, OT ONIACHOT0 JNEKTPHUECKOTO HANPAKEHNA,

b) B cpefie ¢ BbICOKoii TemnepaTypoil, ShdeKT BO3AEICTBUA KOTOPOI! CPaBHUM C BO3AIICTBUEM BO3/YXa
‘Temneparypoii 100 °Cun Bbiwe, U KOTOPA MOXET, HO He 00A3aTeNbHO JONKHa OTNMYATBCA HaluMeM
MHOPAKDACHOTO U3NyUeHNA, NaMeHI Wi 3HAYMTEIbHOTO BO3AEHCTBUA GPbI3T PacrnaBneHHbix
Marepuanos,

) B Cpefe C HU3KO/i TeMNepaTypoii, QeKT BO3ARICTBIA KOTOPOII CPaBHUM C BO3AEIICTBIEM BO3AYXa
‘Temneparypoii-50 “Cunu Hinxe,

d) i 3aLUHTI OT XMMM i ™ Y

W XpaHeHue U TeXHUYECKMil yXOA:

06yBb CE[lyeT XpaHNTb B KaPTOHHOIi YNaKOBKE B CyXOM, NPOBETPUBAEMOM MeCTe, 3alLALIEHHOM 0T

CONHENHOIO CBETa 1 BbICOKOT TeMMepaTypbl, /AepXaTb BANK 0T OCTPbIX MpeAMeToB. pi XpaHeHuH 0byBb He

MOXeT 6biTb CAaBneHa win AeopMApoBaKa.

Moce KaxA0r0 pUMeHeHN 0ByBit HEOGXOAMMO TWATEIbHO €8 OUUCTTD, A 3aTem BLIMBITH BPYUHYI0 NPt

MOMOLN MATKO/ TPANKM, CMOYEHHOI PacTBOPOM Ténnoii BOAbl M Mbina. CywuTb NpU KOMHATHO
nyduwe Bero B MecTe, Ba 0T UCTOUHUKOB Tenna. llocre TularenibHoro

y32.06yBbi0.

YX011 32 06yBbl0 OCYWECTRNACTCA C NOMOUIBIO CPEACTB N0 YX0y 3a 06yBbi0. YX0 32 neMeHTaMu U3

TEKCTWIbHOTO MaTepana Cneyer BbINONHATS W NOMOLLY 0BLICOCTYNHBIX CDRACTB, UCNONb3yeMbiX AN

3T0ituenn.

Cnepyer yxony.
Mpotieaypb! Mo yX0y Ce/iyeT BLINOMHATS HE Pexe OIHOTO Pa3a B MeCAL, a NpH UHTEHCHBHOI

06yBb CneftyeT TpaHCOPTUPOBATH B OPHTMHANbHOI YNaKOBK, 3aLLMILIAT OT CONHEUHbIX Ny eit 1 BBICOKOM
Heq

P

L K¢ i it 06y
P TaTWyeckylo 06yBb B TOM Cyuae, eCiu BO3HMKaeT
Th CHU3UTH 3MEKTPOCTATHYECKOT0 3apAKa NYTEM 0TBOAA
p 3apAza CLenblo Ut T VCKPb, Hanp. TOPIOYX BeWCTB 1
Napos, a Takke TOrAa, KOTZa He UCKMIOYeHa MONHOCTbIO ONACHOCTb INEKTPUYECKOrO MOpaKeHNs,

wn nog. 0pHaKo,
leyer yuectb, 4o TaTiyeckan 06yBb He MoXeT OCTaTOuHYI0 3aLuTy 0T
MEKTPUYECKOTO NOPaXeHUA, TaKk Kak OHO obecrieuwBaeT ToNbKO OnpedenéHKoe IneKTpuueckoe
COMPOTUBIEHIe MEXY CTYMHEI yenoBeka 1 0CHOBaHMeM. ECTI oMacHoCTb IneKTPUYECKoro nopaxeua
NIOMHOCTBI0 He YCTpaHeHa, Heo6X0ANMbI A0MONHMTeNbHIE Mep, 4TGb u36exaTb pitcka. Pexomenpyerca,

4T06b! THBIX
lydaes Ha paGouem mecre. PeKomenpyetca, umﬁbl B COOTBETCTBAN C OMbITOM, NEKTpUeCKoe
nienua, 06ec TaTUyeckuit 3G PeKT, cocTaaano

He menee 1000 MQ). [Ina HOBOro M3enA HIKHMi Npezien INEKTPUYECKOTO CONPOTUBIIEHNA ONPefeNéH Ha
ypoBHe 100 K0, 470 06eCneUMBAET OFPaHHYEHHYI0 3AILIUTY OT ONACHOCTH NEKTPUYECKOTO NIOPAKEHMA WK OT
B alyuae P ycTpoiicrea, npn He
6onee 250 B. OawaKo, AONXKHbI yUUTbIBATD, 4TO NPU YCNOBUAX 06YBb MOXKET
He 06ecneytBaTb 4OCTaTOUHYlo 3aLUTY W /1A 3aLUTLI NOAb30BATENA CeAyeT 06A3ATeNbHO NPUMEHATL
LONONHUTENbHbIE MEpbi 6e30macHOCTH.
3NeKTpUdeCKoe CONPOTHBAIEHe 06YBM TOTO THNA MOXET CYWECTBEHHO M3MEHHTBCA B pesyrbrare
U3TMGaHuA, 3arpASHEHMA WM NpW Bo3feiicTBMM Bnarn. Takaa o6yBb We Gyger BbINOMHATL
NpeyCMOTPeHHbIE ANA Heé GYHKUMA NpW SKCNyaTaliui B MOKpbIX ycnouax. Moatomy, Heobxopumo
CTPEMMTbEA K TOMY, 4T0Bbl 06yBb BbINOAHAN NPEAYCMOTPEHHYIO GYHKLIMIO N0 OTBOAY MNEKTPUYECKAX
3apAoB W obecneuwBana 3auiuTy B TedeHue BCero NepuoAa IKCAyaTauuu. PeKoMeHyeTc, uTofbi

nonb3oBaTenb onpefenun Nopaxok y KMX UCTbITaHMi p
WBHIMONHAN WX YePe3 perynap

06yBb Knaccuukaumm | moxer Y, €0 Bpems, a

UMOKPBIXYC npHoGpec TBa.

Ecnm o6y BYUI0BUAX, IPUKOTOPbIX

uTo6bl 6: nposepan p (BOVICTBA 00YBU NMpexpe, Yem BOVITH B

onacHylo 06Macth. PeKoMeHAYeTca, uToGbl B MecTe, Fle UCONb3YeTCA aHTUINEKTPO-CTaTHyeckan 06yBb,
CONPOTHBAEHHE OCHOBAHIA HE MOTTI0 BECTH K MOTepe 3aLLMTHbIX CBOTCT 0ByBH.

Mpy 3Kar 6y mexay C ii 0ByBM 1 CTyNHed

Kakix-ubo wzonmpymumx 3NeMeHTOB, KPOMe TPUKOTaXHbIX 4yI04HO-HOCOUHBIX W3genuit. Ecu mexay
CTenbKoii W CTynHeit ji-n6o BKnaAbIW, TIPOBEPUTH INeKTpUYeckme
CBOVICTBA CUCTeMb,00yBb — BKabILL".

B HotuduumposanHoe yupexaenme:
B npouecce TBUA yuacTBoBan ii oprak N° 0598 (ex-0403).
SGS FIMKO Y, Takomotie 8, 00380 HELSINKI, Finland.

M NosicHeHne 0603HauenMii:
LAHTI PRO — ¢upmenHblii 3Hak nponssoautens; L30114XX, L30115XX, L30415XX — kon u3nenun PROFIX;
XX=36-47~ ; ii G YYYY/XX

- [ W AHTHOEKTPOCTATHYECKIE

CBOICTBA
N 3AKPLITAR OBIACTD
v

 TIOIOUWEHHE SHEPTHN

3 TATOSHOR YACTH ~ KEPAMMYECKOM U CTATBHOM

OCHOBAHIM

[ W ronouss, wsrorosneia | [LLELIN  OTOVTCTBUE METATAMIECKAK
RUBBER

A

3l

_ YCTOM4MBOCTb K CKONbXEHIIO
HA KEPAMUYECKOM OCHOBAHIM

YCTONYMBOCTL K CKONLXKEHMIO HA

13 PE3VHbI [G:1 3NEMEHTOB

OrPAHUYEHHOE NPOMYC-
NO TOE [UIe](e}:1]3
g —KAHVE M NOTIOLLEHNE “ CAP TI0IHOCKA

BObI

IEBF

_ YCTOMYMBOCTb K IM3END-
HOMY TONAMBY

_ KOXA/ TEKCTWIbHbIA
MATEPUAN

Af




INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE
INCALTAMINTE DE LUCRU, tip produs: L30114, L30115, L30415

Traducere din instructiunea originala

CITITIACESTE INSTRUCTIUNI INAINTE DEA TNCEPE SA UTILIZATI PRODUSUL.

ATENTIONARE! Trebuie sd cititi toate atentiondrile legate de sigurantd si toate
indicatiilereferitoare lasigurantade utilizare.

IO di i 1 de mitloace d s individual Forms

Inca lucruf u
prevedenle Regulamentul 2016/425 si este efectuata in conformitate cu standardul IS0 20347:2011.
Ad la care poatefi accesatd declaratia de conformitate UE: www.lahtipro.pl
In:akammte de lucru reprezmté \’ncéltammtea care are proprietati de protectie, destinata pentru
icioarelor utili iturilordin timpul lucrului.

lnamle dea m(epe utlllzarea trebuie sa verificati daca m(altammtea nu este deterioratd, ruptd, daca

trebuiesa iciorul.

ATENTIE' Trebule sd evaluatifaptul ca, pmdusu/ poate fi uulllal /na/nre defiecare uu//zare /n cazulin are

ti crdpaturi, frecdi, isd dluati
perechinoi.
W Utilizare:
ATENTIE! Inainte de a incepe sd utilizati trebuie sd cititi marcajele privitoare la categoria de protectie
pentru a selecta corect incdltamintea pentru tipul de munca prestatd. Categoria de protectie este

P Catevorii o

A coutiliva dnari

Tncéltati pantofii, indreptati limba si apoi legati sireturile. Strangerea sireturilor nu trebuie s ducé la
presarea talpilor si totodata nu trebuie sa permita scoaterea pantofilor fara desfacerea sireturilor. Nu
folositi substante care duc la adaptarea mai rapida a pantofului la forma talpii. Aceste mijloace de
lareducereanivelul tie.

Dup ce ati terminat de utilizat |n(a|tam|mea trebule s desfa(etl sireturile si sa va descaltati. Nu va
descaltati forta araadezl

Aceste incaltari sunt efectuate din materiale, care in general nu provoaca reactii alergice. Totusi pot
aparea cazuri individuale de astfel de reacii. n acest caz trebuie s& incetati sa folositi produsul si s
apelatilasfatul unuimedic.

Materialul din care sunt efectuate este indicat pe eticheta amplasata pe sau atasata la incaltdminte iar

fiecare simbol indicd:
m - material textil O - alt material 3 piele

B Selectarea categoriei de prote
(ategoria de protectie OB inseamna ca incaltarile indeplinesc cerintele esentiale ale standardului 150
20347:2011

(ategoriade pro!ectle 01inseamna c@ |ncallanle |ndepl|nesc cerintele esentiale si zona calcaiului este

inchis3, i antielectrostatice, ab g tueazain zona calciului

(ategoria de protectie 02 inseamna ca incaltarile indeplinesc cerintele 01 pe langa acestea avand si
permeabilitatesi absorbire limitata aapei
(ategoria de protectie 03 inseamna ca incaltarile indeplinesc cerintele 02 pe langa acestea avand si
rezistentalastrapungere, talpa sculptata
(ategoria de proteqle 04 inseamna ca incaltérile indeplinesc cerintele esentiale si au proprietati
antielectrostatice i
(ategoria de protectie 05 inseamna ca incalt,
strapungere i talpa sculptata
SlmboluIPmseamna catalpa eslevezlslen\a\as(rapungere
imbolul FOIr a catal
Marcajul SRAinseamna rezistenta la lunecare p: fata din placi i itecuSLS*
Marcajul SRC inseamna rezistenta la lunecare pe o suprafa;a dm placi ceramice acoperite cu SLS* i pe
suprafata din otel acoperit cu glicerol
*SLS— su\ntledelaunlsulfﬂtdesudm

alcai.

le indeplinesc cerintele 04 si poseda rezistenta la

liate cu privirela G iad tiesuntdi: i 5020347:2011
izare:
Acesteincalta 3
a) pentruaasi tieimpotrivapericolelor electrice, tensiunii peri ac jelectric,
b) inmediicu 3 3,a carorefecte suntc uactiuneaaerului cu
de 100 °C sau mai mare si care pot, dar nu trebuie s se deosebeasca prin existent; infrarogii,

flacri sau stropi mari de material topit,
«) in mediile cu temperatura scazutd, a caror efecte sunt comparabile cu actiunea aerului cu
temperaturade - SO“Csaumals(azuta,

d) pentruaasi tiali i i imi ionizate.

M Depozitaresiintretinere:

Incéltérile trebuie depozitate in amhala]e de carton in locuri uscate, aensne protejate impotriva
soareluisia ilorridicate. Nusstrivitisi iintimpul depozita

Dupé fiecare utilizare si inainte de a efectua operatiile de intretinere trebuie sa curagagl exact si apoisa
spalati manual cu o laveta umezita in solutie de apa si sapun. Uscati la temperatura camerei, de
preferinta intr-un loc aerisit, departe de sursele de caldurd. Dupa ce ati uscat exact trebuie sa efectuati
operatiile deintretinere pentruincaltaminte.

Incalgarile trebuie intrefinute w suhslange penuu |mrelmerea mcal]amlmﬂ din piele. Piesele
efect di ial textil i pepiat; Cop.
Trebuie sa respectati ata;ate la t de intretil
corespunzatoare.

Intrefinerea trebuie efectuata cel putin o data pe lund, iar in cazul in care sunt utilizate des trebuie s
crestetifrecventa.
M Perioadadevalal

intrefi "uaupm a c] puamimiliza‘éiimpdewamde
- "

Iada(afahn(anel
ATENTIE' In cazul in care ex:xm ﬂn(e gen de defeamm mecanice, iremn crdpaturi, gauri, ruper

Anulsiluna fabricatiei suntinscriptionate pe talpa pantofului. Sigeata indica luna fabricatiei, numérul
dinmijlocindica anul fabricatiei.

Dupa perioada d: i iesa reciclatiin i u derilelegal
M Transport:
Tncaltarile trebuie transportate in ambalajul original, protejati d side ileridicate, nu

presatisinudeformati.

. fi . P

Se recomanda ca incaltarile antelectostatice s fie utlzate atunci cind este necesar s reduceti
posibilitatea de incarcare electrostatica, prin transmiterea incarcarilor electrostatice astfel incat sa se
excluda pericolul de aprindere de la scantei, de ex substante ﬂamahlle si ahun precum si atunci cand
nu luderiscul de electroct I le afl. btensiune.
Tom§| se recomanda atentia asupra faptului cd m(al;amlntea antielectrostatica nu poate asigura
protectie suficientd impotriva electrocutri, deoarece introduce doar o anumita rezistenta electrica
‘intre picior si pardoseald. Tn cazul in care pericolul de electrocutare nu a fost eliminatin totalitate, sunt
indispensabile anumite masuri pentru a evita riscul. Va recomandam ca aceste masuri si analizele
enumerate mai jos sa faca parte din programul de prevenire a accidentelor la locul de munca. Va
recomandam ca in conformitate cu exeperienta rezistenta electrica a produsului care asigura efectul
antielectrostatic doritin perioada de utilizare sa fie mai mica de 1000 MQ. Pentru produsul nou limita
inferioard a rezistentei electrice a fost stabilita la nivelul de 100 kQ, pentru a asigura protectia limitata
mpotriva electrocutarii periculoase sau impotriva aprinderii in caz de deteriorare a aparatului electric
in functiune la tensiunea de 250 V. Totusi utilizatorii trebuie s fie constienti de faptul ca in anumite
(onditii in(éltamintea pnate sanu asigure protectia suficienta si pentru a proteja utilizatorul trebuie

fie.

Rezmema electrica pentru acest tip de incaltaminte se poate schimba in urma indoirii, petelor sauin
datorita umiditatii. Acest tip de incaltaminte nu va indeplini functiile presupuse in caz de umiditate.
Este indispensabil sa tindeti la faptul ca incaltamintea sa-si indeplineasca functia de transmitere a
incarcaturilor si sa asigure protectie pe toata durata de exploatare. Se recomanda utilizatorilor
stabilirea unor analize de masurare a rezistentei electrice in cadrul fabricii si efectuarea acestora in
|mevvaleregulat9§|desedetlmp
Sminteadin clasa | poate absoarb

Iin care este purtata mult timp, iarin caz de
ductiva.

Tn cazulin care incalfgmintea este umlza\a in (ondl(ule in care materialul din talpa se deterioreaza, se
recomanda ca utilizatorul sa veri atil t intedeaintrain
wna de pericol. Se m(omanda ain zonele in care se utmzeaza mcaltammtea antielectrostatica,

lectrice aleil

Se recomanda ca in timpul uitlizarii incaltamintei nicio piesa de izolare, cu exceptia sosetelor tricotate,
sa nu fie introduse intre talpa incaltamintei si piciorul utilizatorului. Tn cazul in care introducetj orice
gen de talpicintre talpa pantofului si picior, se recomanda verificarea proprietatilor electrostatice din
sistemulincaltare/talpic.

M Institutianotificata:

La procesul de evaluare a conformitatii cu cerintele a participat organismul notificat Nr. 0598 (ex-
0403).SGS FIMKO OY, Takomotie 8, 00380 HELSINKI, Finland.

M Explicare marcaje:

LAHTI PRO — marca a producatorului; L30114XX, L30115XX, L30415XX — cod PROFIX; XX=36-47 —
manme, calegone de protectie incaltaminte de lucru; VYVV/XX anul si trimestrul fabricatiei

ie—lasfarsit sunttrec
=
“é:g — PIELE “ — PROPRIETATI ANTIELECTROSTATICE
——~— =,
_ ZONA CALCAIULUI REZISTENIA LA ALUNECARE PE
INCHISA "~ SUBSTRAT CERAMIC
_ ABSORBIREA ENERGIEI &5.““ _ REZISTENTA LA ALUNECARE PE
TN ZONA DE CALCAI —~- SUBSTRAT CERAMIC §I DE OTEL
X METAL e
- — FARA PIESE DE METAL
TALPA DE CAUCIUC FREE
PERMEABILITATE S
— ABSORBIRE SCAZUTA “ NO TOE — FARA BOMBEU
-——
AAPEI
_ REZISTENTA
— PIELE / MATERIAL TEXTIL LA MOTORINA




NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

a

DARBINE AVALYNE, produkto tipas: L30114, L30115, L30415

Originalios instrukcijos vertimas

PRIES PRADEDAMINAUDOTI SUSIPAZINKITE SU SIAINSTRUKCLJA.

ivéliau.

ISPEJIMAS! Perskaitykitevi

Pagal Reglamentas 2016/425 nuostatas darbiné avalyné priklauso antrajai asmeniniy apsaugos
priemoniy kategorijai ir yra pagaminta laikantis 150 20347:2011 normos. Interneto adresas,
kuriuo galima rasti ES atitikties deklaracija: www.lahtipro.pl

Darbiné aval incio koja: darbi
) U

Pries pradt iavalyne, arnéraplysiy, ar pade néra plysiy.
Isitikinkite, kad avalyné nespaudzia.

DEMESIO! Tinkamumo naudojimui jvertinimq bitina atlikti pries Kiekvienq naudojimq. Jeigu
pastebeéjote plysius, nusitrynimus, mechaninius arba kitus paZeidimus, bitina pakeiti siq avalyne
nauja.

B Naudojimas:
DEMESIO! Pries naudodami avalyne, susipazinkite su apsaugos kategorijy Zenklais. Tai padés
tinkamai parinkti avalyne pagal atliekamo darbo pobidj. Kiekviena avalynés pora yra pazymeéta

Zenklu. Apsaugo: Zemiau.

Naudokite tik pagal paskirtj.

Apsiaukite batus, p liuokite baty liezuvj bei uz ite. Baty uz negali bati per
stiprus, taip pat negali biti toks, kad galima iSimti koja neisvarstant baty. Draudziama naudoti
priemones, kurias leidzia batams greiciau prisitaikyti prie kojos. Tokios priemonés mazina
apsaugos laipsnj.

Po darbo biitina iSvarstyti ir nuimti batus. Nenuimkite baty naudojant tam jéqq ir/arba
neiSvarstant.

Avalyné pagaminta i§ medziagy nesukelianiy alerginés reakcijos. Vis dél to gali pasitaikyti
individualiy alerginés reakcijos atvejy. Tokiu atveju batina nustoti vartoti avalyne ir kreiptis
konsultacijos pas gydytoja.

Medziagos zenklinimas andasiavalynesetiketeje. Etketéssimboliy eikime:

gﬁ - tekstilés medziaga O—kita medziaga g—oda

M Apsaugos kategorijos parinkimas:
o8 fa-avalyneatiin

15020347:2011
01 apsaugos kategorija - avalyné atitinka pagrindinius reikalavimus bei turi uzdara kulno sritj,

avybe

ybes,
02 apsaugos kategorija — avalyné atitinka 01 kategorijos reikalavimus, papildomai yra atspari

9 gme ¥
03 apsaugos kat avalyné atitinka 02 k ijos reikalavimus bei papil jituri atspary
pradiirimams padg, padas turirasta.

04 apsaugos kategorija - avalyné atitinka pagrindinius reikalavimus, turi antistatines savybes bei
nergijos i ityj

05 apsaugos kategorija - avalyné atitinka 04 fjos reikalavimus, turi atspary pradiril

pada, padas turirasta.

P-avalynés padas yraatsparus pradirimams.

FOsimbolis reiskia, kad padai yra atsparis dyzeliniam kurui.

SRA-avalyné islydimui iniy plyteliy pad SLS*grindy dangoje.
SRC-avalyné yra atspari slydimui keramikiniy plyteliy padengty SLS* grindy dangoje bei grindy
dangojeis plieno padengto gliceroliu.

*SLS—natriolauri i i tirpalas

li 1150 20347:2011 normos aprasyme.

3samiginformacija apie apsaugo

B Naudojimo apribojimai:

Avalynéyranaudojama:

a) siekiantuztikrinti apsauga nuo elektros pavojy, aukstos jtampos pavojy;

b) aukstos temperatiiros salygomis, kai poveikis yra panasus j 100 °C arba aukstesnés
temperatiiros poveik] ir/arba infraraudonyjy spinduliy poveikio ir/arba lydytos medziagos
daleliy;

) zemos temperatiiros salygomis, kai poveikis yra panasus j -50°C arba Zemesnés temperatiiros
oropoveikj;

d) siekiantuztikrinti daling apsauga nuo chemini jyarbajoni

M LaikymasirprieZiira:
Avalyne turi bati laikoma kartoninése pakuotése sausoje, gerai védinamoje, apsaugotoje nuo
saulésirauks (I iki i tiarh i

je. Avalyne: i
p P Je.

Po kiekvieno naudojimoir pries atliekant prieZidros veiksmus, avalyne batina kruopsciai nuvalyti,
naudojant tam minksta, drégna skudurélj ir muila. Avalyne dziovinkite kambario temperatiroje,
gerai védinamoje vietoje, atokiau nuo Silumos Saltiniy. Po to, kai avalyne iSdziuvo atlikite
prieziros darbus.

Avalynés priezidrai naudokite priemones skirtas odinei avalynei. Tekstilés medziagos elementy
priezidrai tam skirtas, priei edZiaga

Laikykité j priezidl y.

Priezitros darbus atlikite ne reciau negu vieng karta per ménesj, o intensyvaus naudojimo atveju

darykitetai dazniau.

M Naudojimo laikas:

Tinkamai prizidrima, laikoma bei transportuojama avalyné gali bti naudojama 10 mety nuo

inimo datos. P inimo data yra pazyméta kiekvi

DEMESIO! Avalyné praranda savo apsaugines savybes ir netinka vartojimui, jeigu turi mechaninius

Zeidil plysius ir pan. i inuojc inimo de

Pagaminimo metai bei ménuo randasi avalynés pade. Rodyklé parodo pagaminimo ménesj,
skaiciai viduje — pagaminimo metus.
Sudéveéta avalyne turi biti utilizuoj | atiti

B Transportavimas
Avalyne transportuokite originalioje pakuotéje, saugokite nuo saulés ir aukstos temperatiros
poveikio; nesuspauskite, nedeformuokite.

M Antistatinésavalynéssavybés:

Antistatiné avalyné turi bti naudojama tam, kad iki minimumo sumazinty elektros kravio

kaupimasi Zmogaus kiine ir taip sumazinty kibirksties atsiradimo bei degiy skysciy ar dujy

uzsidegimo pavojy, o taip pat elektros Soko, galimo dél bet kokiy elektriniy prietaisy ar jtampos

turin¢iy daliy, patyrimo galimybei eliminuoti.

Tatiau reikia pabréiti, kad antistatiné avalyné negali garantuoti atitinkamos apsaugos nuo

elektros Soko, nes sudaro apsauginj sluoksnj tik tarp kojos ir grindy. Jei elektrinio Soko pavojus
l Skai pasalintas, bitino: i ji i é

Tokios priemonés, taip pat kaip ir Zemiau iSvardinti papildomi testavimai turi bati darbo vietos

apsaugojimo nuo atsitiktiniy veiksniy programos dalis.

Antistatiné avalyné yra naudinga tik tada, kai jos elektriné varza yra ne mazesné kaip 1000 MQ per

vis jos naudojimo laika. 100 kQ verté yra Zemutiné naujo produkto varzos riba, kad apsaugoty

lek imo, kai dael is 250V jtampa.

Taciau, tam tikrose salygose, vartotojas turi saugotis ir turéti omenyje, kad avalyné gali nesuteikti

tinkamos apsaugos, todél avintysis visada turiimtis papil

Tokio tipo avalynés elektriné varza gali smarkiai pasikeisti bégant laikui dél lankstimosi,

uzsitersimo bei drégmes. Tokia avalyné neatliks jai priskiiamy funkcijy, jei bus naudojama

drégnose salygose. Todél svarbu uitikrinti, kad gaminys galéty atlikti jam priskirtas

elektrostatinio krivio iSsklaidymo funkcijas ir suteikti tokia apsauga per visa jo naudojimo laika.

Vartotojui duojama periodiskai atlikti elektrinés varzos patikrini

Avalyné | klasifikacijos gali absorbuoti drégme jeigu yra dévimailga laika drégnose salygose ir dél

togali prarastisavo antistatines savybes.

Jei avalyné avima tokiose salygose, kuriomis pado medziaga uisitersia, avintysis turi visada
ikrinti lynéselektri bes pries jzengdamas | pavojinga zona.

Kai naudojama antistatiné avalyné, grindy varza turi bati tokia, kad nesumazinty avalynés

teikiamyapsauginiy savybiy.

Avint tokia avalyng, tarp vidinio pado ir avinciojo kojos neturi biti jokiy izoliuojanciy elementy.

Jei tarp vidinio pado ir avinciojo kojos yra koks nors intarpas, turi bati atliekama papildoma

PRSI . s
ynés-j avybiy patikra.

%okoarba ussi

ktrinis prietaisa:

apsauqos priemoniy.

M Notifikuotojijstaiga:
Atitikties jvertinimo proceduroje dalyvavo notifikuotoji jstaiga Nr. 0598 (ex-0403). SGS FIMKO
0Y, Takomotie 8, 00380 HELSINKI, Finland.

W Simboliy paaiskinimas:

LAHTI PRO — firminis gamintojo Zenklas; L30114XX, L30115XX, L30415XX — PROFIX kodas;
XX=36-47 — dydis; darbinés avalynés apsaugos kategorija; YYYY/XX — avalynés pagaminimo
metaiir kvartalas; serij is— baigiasi raidemi:

@ — 0DA k ~ ANTISTATINES SAVYBES

ATSPARUMAS SLYDIMUI

<
=4

~ VZDARAKULNO SRS ~ KERAMIKINEIE GRINDY DANGOJE

_ ABSORBCINES SAVYBES  ATSPARUMAS SLYDIMUI KERAMIKINEJE
KULNO SRITYJE BEIPLIEND GRINDY DANGOJE

~ GUMINIS PADAS Rl - ERA METALINIY ELEMENTY

FREE

RUBBER

BLGE

_ ATSPARUMAS DREGMEI, “ NO TOE N[
RIBOTAS PRALAIDUMAS -~ CAP APSAUGOS

=
@

_ ODA/TEKSTILES

/ ~NEPRALAIDUMAS ALYVAI
IO neozinGh




IHCTPYKLIIA 3 EKCIIYATALY

@

Npodeciitne B3yTTA, NnpousBopcTBeH Tun: L30114, L30115, L30415

Iepeknap opurinanbHoT iHCTPYKUT

TIEPL HIX NIOYATY EKCAYATALLIH0 BUPOBY, HEOBXIZAHO 03HAMOMMTHCD 3
LUIEHO IHCTPYKLIIEO.

y.
] ! HeobXioHo T 30 ecima wodo

Mpodeciiite B3yTTA BigHOWTLCA A0 KaTeropii |l 3aco6iB iHANBIAYanbHOro 3aXuCTy, BIAMOBIZAE BUMOTaM
Pernamenty 2016/425 i BurotoBneHe anomnuo no ﬂauuapry 150 20347:2011. Anpeca caiiTy, Ha AKoMy
poctyn innicTb €C www.lahtipro.pl

Mpodeciiine B3yTTA — Le B3yTTA 3 3aXMCHUMI BNACTUBOCTAMY, LU0 3a0e3neuyioTb 3axucT CTynHi
KOpUCTYBaya Bif TPaBM nij Yac npati.

BUKOPUC i i Tilwe.

W Tepmin npupaTHocTi:

Tepmin cnyxOu B3yTTA, ANA AKOrO AOTPUMAHI BUMOTM 3 TeXHiuHOro Aornapy, 30epiranua i
TPaHCTOPTYBaHHS, Cknaaac 10 POKIB Bijj AT BTOTOBNEHHS. [laTa BUTOTOBNIEHHA BKa3aHa Ha KOXHOMY
eK3eMnAAi B3yTTA.

YBATA! B gunadky Hassrocmi 6y0b-sKux MexawiyHuX nouIKooXeHs, Npomepmux i nompickaHux micys,

dipok, po3pusis, 63ymms empayae o id mozo, ckineKu yacy
npoiiuino 610 damu 6u20moe/eHHS.
PiKi Mi i Ha nj i B3yTTA. CTpinka B i a

YHCN0 B CePe/UHi 03HaYa€ Pik BUTOTOBNEHHA.

Mepuy, Hix TyBaHHA BUPOGOM, Cnif 1140 B3YTTA HE He nopBaHe, NicnA 3aKiHYeHHA NPUAATHOCT B3yTTA JUNA KOPUCTYBaHHA, HeoBXiAHO iioro yTuAi3yBaTi BIANOBIAHO A0
1140 Ha NIAOLBI BIACYTHI TPILLMHM. I'IltnﬂanﬂmewnBzymlmlgnepekokam(b,moaokoneau(Kasﬂynm Allouuxnpasun.
g Sacro Oau iy / ii Ao . Py
Gyoyms eusenei MPILYUHL,  NpOmEpmI MICUS, MexalfHi nowKoOXKexs, 3uiku 3a6apenents, onid B3yTTA Gl TPAHCNOPTYBATH B OPHIiHAMbHIli YIAKOBL], 3aXNLLATU Bi COHAYHOTO CBITNA i BUCOKOT
parTypu, He
W Excnnyatayis: n

YBATA! lepus Hix noyamu 8upobom, i 3 Kame20pii

3axucmy, wjo6 eubpamu 63ymms, wo 6idnosidae BUKOHY8aHill npaui. Kamezopia 3axucmy eKasana Ha

B3yTTA BAATHYTU Ha CTYMHI, YKNACTH A3M40K, @ NOTIM 3alKypyBaTy. LIHYpyBaHHS B3yTTA He NOBUHHO
BUKIMKATY CTUCKGHHS CTYMHi, OKPIM TOTO, CTYTTHA He MOXe BUXOZMTH 3 B3yTTA Ge3 po3uuypoByBakka. He
MOXHa BUKOPUCTOBYBATM 3aC06M, WO /103BONAIOTL WBMAWE NiirHaTU B3YTTA 0 GopMM CTynHi. Taki
3001 MOKYTb 3MeHLIYBATH PiBeHb 3aXICTY.

MicnA 3aKiHYeHHA KOPUCTYBAHHA B3YTTAM CNif ioro po3wHypyBath i 3HaTW. He 3uimatu B3yTTA,
acTocoBy i

Les3yrta 3 Marepianis, AKi B He anepriuoi peakyii. A YT,
OfJHaK, TPANNATUCH iHANBIAYaNbHi BUNaAKY TaKoi peaKuii. B uboMy BUNAKY Cni HeraiiHo NpUNUHATY
Kopuc i

Matepian, 3 AKoro BUroToBNeHo BHpi6, BKa3aHuii Ge3nocepeaiHbo Ha B3yTTi a60 Ha APAUKY, L0 AOAIETHCA

ﬂﬂHhOfﬂ.BKaZaHi(MMBO"M 03HayalTb:
% - TeKCTUNbHUiA MaTepian O - iHwWwit MaTepian 3 - WwKipa

M Bubip Kateropii 3axucry:
Kateropin 3axuct , WO B3YT Tanpapry1S020347:2011.
Kaleropm 3axucTy 01 03Hauae, o B3yTTA BIANOBIAE OCHOBHIM BUMOTaM i Ma€ 3aKpuTy 06AacTb M'ATH,

TMBOCTAMM, NOT

0 B N'ATKOBIMA YacTUH.
Kareropia 3axucry 02 o3Hauae, 1o B3yTTA BiANoBifae BuMoram Kateropii 01, ane okpim Toro Mae

Kareropia saxucty , 140 B3yTTA BiANOBiZa€
npoKonis, Mae pudneHy nigowsy.

Kateropia 3axucty 04 o3Hayae, wo B3yTTA BiANOBIAA€ OCHOBHUM BMMOram i Bonogie
N'ATKOBII YaCTUHi.

pii 02, ane OKpiM TOTO € CTilKMM A0

TUBOCTAMY, N0

Kateropia 3axucry 05 03Hauac, Lo B3yTTA BiANOBIAA€ BUMOram KaTeropii 04, ane oKpim Toro € CTiiikum A0

NpOKOAiB, Mae pudneHy nifowwsy.

CumBon P 03Hauae, Lo NiAoLWBA € CTIlKOI0 10 NPOKOAIB.

CumBon FO 03Hauae, LU0 NiOLIBA € CTIIKOI0 10 AU3ENLHOTO NaNBa.

Kic DaMiuHOI NANTKI 3 SLS* nokpuTTAM.

Mo3HauenHa SRC 03Hayae CTiliKicTb 10 KOB3aHHA HA 0CHOBAX 3 KepaMiyHoi NAMTKN 3 SLS* nokpuTTAM i Ha

DKHUBBXZ(YBHI,HOKDMYMX”\‘\L[EDDIIOM.

*SLS — po3uuH naypuncynbgary Hatpito

JletanbHi AaHi w070 KaTeropii 3axucTy BKa3aHi B craHaapti 150 20347:2011

W 06MexeHHA BUKOPUCTAHHA:

Lles3yTta He pU3HaseHe A BHKOHCTaHHA:

a) nA3axucry s Bin

b) B cepenoawi 3 BUCOKOI TemnepaTypolo, eeKT Aii AKOi € NOPIBHANBHAM 3 Aicio MOBITPA
Tewneparypoio 100 (aﬁo BULLIOI0, | AiKe MOXe, ane He 0608'A3K0BO MOBUHHO BIAPI3HATHCS HaBHicrio

(bpaep noaym'a

J 3HU3bKOKD patypoio, edexT Ai 3 i€t nogiTpa
-50°Cabo Hkyoto,

d) ana yein

W 36epirannai TexHiunii gornap:

B3ytta cnip 36epiraTn B KapTOHHil ynakoBui B CyXoMy, NPOBITPIOBAHOMY Miclli, 3aXMLLEHOMY Bifi
COHAYHOrO CBiTNa i BuCoKoi Temnepatypu. Mpu 36epiranHi B3yTTA He Moxe Gytu cTuckyTe abo
nedopmoBaHe.

TlicnA KOXHOTO 3aCTOCYBaHHA B3YTTA a0 nepe; NPoLeAYPaMH 3 OTMAY 32 HUM, HEOOXIHO CTapaHHO
10r0 04MCTUTH, @ NOTIM BUMUTH BPYUHY 32, ipKY1, 3MOYEHOT PO3UMHOM

i MAna. CYLUMTH A KIMKGTHIA TeMneparyp, Hailkpaue B NPOBITPIOBAHOMY Micu, 3AaneKa Big Bkepen
Tenna. Micna crap: NI0TNAMY 33 B3YTTAM.

[llornan 3a B3yTTAM 3AilicHIETbCA 3a Aonomorolo 3acobie AnA Aornapy 3a B3yTTam. flornad 3a

TeKCTIbHUMM g 3 TynHUX  3acobis, wWo
BMKopM(waymbcﬂMﬂuboro
Cnip i i iB Ana gornaay.

Mpouenypu 3 AOTAARY CNiA BUKOHYBATM He piAle, HiX Pa3 Ha MicAlb, a B BUNAAKY iHTEHCUBHOTO

PeKOMeH7IY€TbCA BUKOPUCTOBYBATI HTWENEKTPOCTATUYHE B3YTTA B TWX BUNAKaX, KOMM BUHMKAE
HeOBXIHICTb 3MEHLIUTU MOXIIMBE HAKOMUUYBAHHA eNEKTPOCTATUYHUX 3APAAIB WIAXOM BiJBeACHHA
©NEKTPUYHIIX 3aDALIB 3 METO YHUKAHHA MOXIMBOCTI 3aTOPAHHA Bif} iCKH, HANp. NAbHIX PEYOBMH i
napiB, a TaKOX B TOMY BUNA/KY, KON He BUKMIOUEHa NIOBHICTIO HeGe3neKa ypaseHHs enexTpUuHIM
cpymom, X

OpHak, i i TaTHuHE B3YTTA He MOXK JocTaTHiii 3aXcT Big
YPAXEHHS eNeKTPUYHIM CTPYMOM, OCKIbKW BOHO 3aneBHIOE iuwue BIAMOBIAHHIA eneKTPHUHMii oip Mix
CTYMHAMY TIOAUHI | 0CHOBOI. AKLLIO HeBe3neka ypaeHHs eneKTpUUHIM CTPYMOM NOBHICTIO He YCyHeHa,
HeOOXiAHO BXMBATH JOAATKOBI 3aXO/M 1A YHUKHEHHS HeGe3nexu. PeKomMeHAeTcs, o6 Taki 3axoau Ta
BKa3aHi HIDKye Gynu nporpami HelLiaCHX BUNaKiB Ha
poBoyomy micui. PeKomeRayeTbea, 1406, 3riAHO 3 AOCBIAOM, eneKTpUUHMii onip BUPo6Y, Lo 3aneBHIoE
HeobXiZiHvii aHTUENeKTPOCTaTHUHMIA eeKT, cTaHoBUB He MeHwe 1000 MOMm. B Bunaaky Hosoro Bupoby
HIDKHA MeXa eNeKTPUYHOro onopy Bi3HaueHa Ha piHi 100 KOM, LLio 3aneBHI0E 0OMeXeHHii 3axucT B
HeBe3neKn ypaxeHHA eNekTpUUHMM CTPYMOM a60 Bif 3amaneHHA Mpu NMOWKOAXEHHi
eNekTpoo6naaHaHHA, WO Npauioe npu Hanpysi He Ginbwe 250 B. OpHak, KopucTyBaui MoBMHHi
BPAX0BYBATH, WO NPY NEBHIIX YMOBAX B3TTA MOXKE He 3aNeBHI0BATU JOCTATHBOTO 3XUCTY | 1A 3aXHCTY
KOPUCTYBaYa U1ijy 060B'A3K0BO 3aCTOCYBATH 0AATKOBI 3aX04M Ge3nek.

EnexTpuunmii onij TAUbOrO TUNY yT i Pe3ynbTari 3riHaHHs, 6

npu il Bonorw. Take B3yTTA He By BUKOHYBaTH NepeaGayeni AnA Hboro dyHKuil npn eKmnyavauu B
MOKpUXymoBax. Tomy, i IaryTH, o6 B3y

€N1eKTPUYHIIX 3aPALIB | 3aNEBHIOBANO 3aXWCT NPOTATOM BLbOTO Nepioly ek(nnyarauu PexomenzyeTbes,
106 KOPUCTYBaY BCTAHOBUB Ha ' caoemy nmnpmzmnsl MOPAROK BHKOHaHHA BUNPOGOBYBaHL

pes e Y-
Bzyrm Kna(mlkauu | MoXe noruHaT Boory, AKLIO BOHO BUKOUCTOBYBaTOCH TpUBaMIi vac, a B
BONOTYXi MOKPU THBOCTeIl

AIKuo B3YTTA eKCNYaTyeTbCA B YMOBAX, MpH AKUX BiA6YBAETHCA 3aBpYAHEHHA MaTepiany nigowsi,
PeKOMEHY€TbeA 06 KOpUCTYBaY 000B'A3K0BO 3AiiiCHIOBAB NEPEBIPKY eneKTPUUHMX BNACTUBOCTeN
B3YTTA Meped TWM, AK BBiiiTH B Hebe3neudy o6nacTb. PekomeHAYeTbeA, W06 B Micuax, de
BUKOPHUCTOBYETBCA aHTUENEKTPOCTATHYHE B3YTTA, ONp OCHOBM He Mr NPUBECTH [0 BTPaTH 3aXMCHIX
BACTUBOCTEl B3YTTA.

PekomenpyeTbea, W06 npu ekcnyaralii B3yTTA MiX CTeNbKOK B3YTTA i CTYMHel0 KOPUCTYBava He
BKNAAaTH Oy/ib-AKNX i30MI0BANbHIUX €NEMEHTIB, OKPIM TPUKOTaXHUX NaHUiLLHUX BUPOGiB. AKLL0 Mix
CTeMIbKOIO i CTYMHel0 PO3MiLLY€TbeA Gynb-Aka BKMaAKa, PEKOMEHAYETbCA NepeBIPATH eneKTpudHi
BACTUBOCTI CUCTeMM "B3YTTA - BKNAJKA".

W HotudikoBaHaycraHoBa:

B npoveci owiHkw BIANOBIAHOCTI BUMOram Npuiimana yuacTb HoTUdikoBaHa ycraHosa N° 0598 (ex-0403).
5GS FIMKO 0Y, Takomotie 8, 00380 HELSINKI, Finland.

M MosicHeHHs No3HAYeHb:

LAHTI PRO — ¢ipmoBuit 3HaK Bipo6HHKa; L30114XX, L30115XX, L30415XX — ko Bupoby PROFIX;
XX=36-47 — po3mip; kaTeropisi 3axucty npodeciiinoro B3yTTa; YYYY/XX - piK i KBapTan BurotosnenHa
B3yTTA,; CepiiiHuii HoMep - 3aKiHuy€Tbca Oyksamu ZDI.

) I — WKPA [ W AHTVEREKTPOCTATIYHI

= RN

—_— .
RO savoimaosncrs CTIMKICT 40 KOB3AHHA HA
= R  OCHOBAX 3 KEPAMIMHOI TTUTKI

_ IOFMHAHHA EHEPTIE CTIKICT5 A0 KOB3AHHA HA

B VATKOBI YACTVHI " KEPAMISHIA | CTATEBIA OCHOBI
[ Q) rigouen sirorosneen | EUSZYM ey vermmeainevienme
wossen LU FREE

 OBMEXEHE NIPONYCKAHHA No ToE [N

1MOTTMHAHHA BOIM L2V niocka

_ LIKIPA / TEKCTWAGHUA _ CTIKICTb 40 AV3ENbHOTO
MAMBA

i W




HASZNALATI UTMUTATO

GO

MUNKALABBELI, terméktipus: L30114, L30115, 130415

Eredeti Gtmutato forditésa

A MUNKA MEGKEZDESE ELGTT ISMERKEDJEN MEG AZ ALABBI HASZNALATI
UTMUIATOVAL

PRP A15c rhlish Al

M Felhasznalhatésagideje:
A megfeleloen karbantartott és szallmm cipd a gyartastol szamitott 10 év keresztiil hasznélhaté. A

FIGYELMEZTETES! Az sszes biztonsdgra vonatkozd figyelmeztetést és a

i, a2 2016/425 Rendels i Il 6riajui egyéni véddeszkoz, az 150 20347:2011.
norma szerint késziilt. Az internetcim, ahol elérheté az EU-megfeleldségi nyilatkozat:
www.lahtipro.pl
Munkalabbeli: olyan cip6, amelynek védelmi funkcidja is van, védi a dolgozé labat a munka soran
el6forduld sériilésektol.

Hasznalatelottellencnznl kell, hogy a cip6n nincs-e sériilés, szakadds, a talpa nics-e eltdrve. A cipd

ipon lalh,
FIGYELEM' Barmr/yen merhanlkal sem/ex, kopds, tarés, lyuk, szakadds esetén a cipd elveszti
idejétd.

Agyartés éve és honapjaa cipd talpaba van préselve. A nyil a gyartas honapjat mutatja, a kozépen lévg
szdmazévet.
Ahaszndlatutana cipét
W Széllitds:

A cipdt az eredeti csomagolasaban kell szallitani, védeni a naptdl és magas homérséklettdl, nem
szabad dsszenyomni, deformalni.

azaktualis j erint.

Grizziik, hogy alabat.
FIGYELEM! A hasznalhammgor mmden alkalomma/ a Iabbell felvete/ekar ellendrizni szukxegex u i é iztositd cipdk
Tarések, kidor sliikacipdtjra. I i oltddé illfenn, javasolta; ilata, amely
i elvezetiazelek 1s récracskk Ladil i f lladisita
M Haszndlat:

FIGYELEM! Haszndlat eldtt meg kell nézni a Idbbeli védelmi kategdridjdt, hogy a munka
veszélyességének megfeleld védelmi szintii Idbbelit vdlasszuk. A védelmi kategdria szima minden cipdn

(sakafelhasznalasi célra hasznalja.

Aldbbelitfel kell venni, anyelvet elhel, és befiizni. A cipé bek
nem cstiszhat lealabfejrdla cipdkikotése nélkill.

Nem hasznalhatok olyan eszkozok amellyek a cio labhoz vald illeszkedését eldsegitik. Ezek az

ésutin

ithatjaalabat, de

Hasznalat utan a cipdt ki kell fiizni és levenni. Nem szabad a cipdt nagy erdvel és/vagy kikotés nélkiil
levenni.

A cipd olyan anyagok felhasznélasaval késziilt, amelyek ltaldban nem okoznak allergids reakciot.
Allergids reakciok, egyéni érzékenység esetén felléphetnek. llyen esetben nem szabad tovabb
hasznalnlatermeketesklkellkemlorvusvelemenyet

A ican,acipénvag talalhat, ahol

% - Textil O—Ma’s anyag 8 Bér

M A védelmi kategéria megvalasztasa:

AzOB k megfelel az1S0 20347:2011 norm;
Az01 kategdriajelentése: megfelela
asarokrészen energiaelnyeldzona talalhato.

Az 02 kategdria jelentése: megfelel 01 szaméra eldirt kovetelményeknek és vizzéro, csokkentett
vizfelvétel(.

jelentése:

zdrt

Az 03 kategdria jelentése: megfelel 02 szamara elGirt ko k és véd az aramiités ellen, a
talpabordazott.

Az 04 kategoria jelentése: megfelel a norma alapkd k ésa
energiaelnyeld zonatalalhato.

Az 05 kategoria jelentése: megfelel 04 Girt ko é k, véd a llen ésa

talpabordazott.
AzPszimbdlum aztjelenti, hogya cipd dramiitésellen véd.
AzFOjelolésfiitdolaj EI\envedo}amtalpauelem

Az SRAszimbal jelenti, h

keramiapadlon
csliszasgétlé tulajdonsagokkal rendelkezik.
AzSRCszimbdlum azt jelenti, hogy a cipd fiird:
g e

; . N - 4sar6l az1S0 20347:201

M Felhasznalasi korlatozasok:

Azalabhlclpunemfelelmeg

a) dramiité é ivédelemre,

b) magas hdmérsékletek esetén —ahol a hatasok a 100C° vagy magasabb léghémérséklet hatdsaival
egyenértékiiek és amelyek soran felléphet infravirds sugarzés, langhatds, olvadt anyagok
erdteljesszétfroccsenése,

i helyeken -ahola

ivédelemre,

0 alacsonyh -50C-oslevegg hatdsanak,

d) kémiai a ikorld é ésionizacios hatdst gyakorld sugarzasok

M Térolas ésallagmegavas:

Acipdt papir csomagoldanygban szraz helyen kel térolni, védeni a naptdl és magas homérséklettdl.
Atérolds soran nem szabad 6sszenyomni deformalni.

Minden hasznlat utén és a karbantartds eldtt alaposan meg kel tisztitani a cip6t, utana langyos
szappanos vizzel puha ronggyal kézzel megmosni. Szaritani szobahdmérsékleten, lehetdleg szellds
helyen, tévol magasd homérsékletii targyaktdl. Szaradds utdn meg lehet kezdeni a
'kavbamanésa’t,

kell haszndlni.
A text\\bol keszult reszek karbantartasara hasznaljukatextlltlszt\tasra Javasnltszerke1

Acip6tminimum h; q:

javasolt

10

keletkezett szikratdl, valamint, ha nem zérhato ki az ramiités veszélye elektromos berendezésektdl
vagy dramalattlévd alkatrészeitdl.

Figyelembe kell venni, azonban, hogy az antistatikus cipd nem nydijt teljes védelmet az aramiités
ellen, mivel csak bizonyos mértékii rezisztenciat biztositalab és a padlo kozott.

Ha az dramiités veszélye nem zrhato ki teljesen, sziikség van tovabbi intézkedésekre a veszély teljes
kizdrdsa érdekében.

Javasoljuk, hogy azilyeni ésa
részét képezzék az adott Javasoljuk, hogy a:
amegfeleld véddhatas elérése érdekében a gyakorlatunkban alkalmazott 1000 MQ — os érték alatt
tartsuk. Az Uj termék esetében az ellendlldsnak minimum 100 kQ- nak kell lennie, hogy korlatozott
védelmet biztositson az dramiités ellen vagy megvédjen a 250 V- ndl nem magasabb fesziiltségii
sériiltelektromos berendezés okoztatiztdl.

AfelhasznaloknakmztabankeII \enmukazza\ hngyaclpo hlzonyoskorulmenyekknzuttnem biztosit

ipok elek

hozni.
Az ilyen cipdk elektromos ellendllisa jelentdsen a a
vagya nedvexseglul
Ezacipé gja teljesf
Feltétleniil sziikséges tehatannak a kivetelménynek a teljesitése, hogy a cipd hasznélata teljes ideje
alattteljes atét ami I .

Javasoljuk az iizemen belili ellenallasmérést bevezetni és ezeket rendszeresen, minél gyakrabban
ismételni.

Az | védelmi osztély cipd dtézhat, ha hosszabb ideje hasznaljak és vizes, nedves kornyezetben
elektromos vezetdvé valhat.

Ha a cipét olyan kdriilmények kozott hasznaljak, ahol a talpa elszennyezédhet, javasolt, hogy a
hasznaldja minden alkalommal, mieldtt belép a veszélyes térbe, ellendrizze a cip6 elektromos
tulajdonsagait.

Javasolt, hogy ahol antistatikus cip6t hasznlnak olyan, legyen a padIo, amely nem kapcsolja ki cipd
altal biztositottvédelmet.

Javasolt, hogy cipd a ne mas szigeteld hatdsii anyagot a
cipdtalp és a lab kozott, kizérolag kotott zuknlt Ha barmllyen hele\ vana 1ab és a cipdtalp kozdtt,
javasoljuka cipd/betét

ifunkcidjat

B Notifikaciés kozpont:

A megfeleldségi értékelést a sz. notifikacios kozpont végezte 0598 (ex-0403). SGS FIMKO OY,
Takomotie 8, 00380 HELSINKI, Finland.

W Ajeldlésjelentése:

LAHTI PRO - az gyarto cégjelzése; L30114XX, L30115XX, L30415XX — PROFIX kod; XX=36-47
—méret; munkaldbbeli védelmi kategdridja; YYYY/XX- Idbbeli gydrtdsdnak éve és negyedéve;
szériaszém —ZD betiikkel végzddik.
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LIETOSANAS INSTRUKCUJA

Q@

DARBA APAVI, produkta tips: L30114, L30115, L30415

Originalas instrukcijas tulkojums

PIRMS LIETOSANAS SAKUMA NEPIECIESAMS IEPAZITIES AR 30
INSTKUK(IJU

ilietosanai.
BRIDINAJUMS! Nepieciesams izlasit visus drosibas bridingjumus un visus
Iiemiana:druf/’ba:narﬁdijumus,

Darba apavi pied:

piell kategorijasi thilst Regula 2016/425
nolikumiem ka ari ir izgatavoti saskana ar 150 20347:2011 normu. Tlmekla vietnes adresi, kura var
pieklat ES atbilstibas deklaracijai: www.lahtipro.pl

Darba apavi ir aizsardzibas lidzekli, kas paredzéti kaju un pédu aizsardzibai darba laika no
dazadiem riska faktoriem.

Pirms lietosanas sakuma nepiecieSsams parbaudit vai apavi nav bojati, saplésti, pazole nav plisusi.
Pécapavu uzvilksanas nepieciesams parliecinaties, ka tie nespiez pédu un nav parak stipri sasnoréti
radot pédas asins plismas ierobezo3anu.

UZMANIBU! Pirms katras lietosanas nepieciesams pérbaudit lietosanas derigumu. Plisumu,
nodilumu, mehanisku bojajumu, krasas izmaipas gadijuma apavus nepiecieSams parstat lietot un
apmainitpretjauniem apaviem.

M Lietosana:

Kop3anu nepieciesams veikt ne retak ka reizi ménesi, bet intensivas lietosanas gadijuma palielinat
tasintensitati.
M Lietosanasderigums:

Atbilstosi kopti, glabati un transportéti apavi saglaba Iletosanas derigumu 10 gadi no razosanas
datuma. Razos:

uzradits u;

UZMANIBU! Jelzkadu mehanlxku bojajumu, lzd//umu, pllxumu, caurumu gadijuma apavi zaude

lietose inolaika kads datuma.

Razosanas gads un ménesis markéti uz apavu pazoles. Bultina norada razosanas menesi, skaitlis
vidu - razosanas gadu.
Pecli

etsaskanaar

apavu

M Transports

Apavus transportét originala iepakojuma, sargat no saules un augstas temperatiras iedarbibas,
nelocitun nedeformét.

. .

Ietel(ams, lai anlleleklmslallskle apavi bati lietoti tad, kad ir nepieciesamiba samazinat

UZMANIBU! Pirms lietosanas sakuma parelza/ apavu izvélei prieks veikta darba

iepazities ar klases izsardzibas Klase ir uzradita uz katra apavu
Klasifik ks its zemak.

Lietot tikai atbilstosi pielietojumam.

Apavus nepieciesams uzvilkt uz kjas pédas, novietot méliti un sasnorét. Snorgjot apavus navjarada

pédu spiedienu, bet vienlaicigu nav jabat iespéjas izvilkt pédu bez atSnorésanas. Nedrikst lietot

lidzeklus, kuri dod iespéju atri pielagot apavus pie pédas formas. Sadi lidzekli var samazinat

aizsardzibas pakapes samazinasanos.

Péc lietosanas beigam apavus nepieciesams atsnorét un novilkt. Nav ieteicams novilkt apavus

pielietojot lieluspeku un/vaibezatsnorésanas.

Sie apavi irizgatavoti no materialiem, kuri parasti nerada alerdiskas reakcijas. Tomér var rasties sadu

reakciju individuali gadijumi. Tados gadijumos nepieciesams partraukt lietot produktu un

konsultéties ararstu.

lek k novadot ladinus ta, lai no dzirksteles nepielautu
uzliesmojuma rasanos, piem. degosas vielas un tvaiki, ka ari kad nav pilnigi izslégts zem spriequma
atrodosos elektrisko iericu vai elementu radits elektriska trieciena risks. Tomér ieteicams pievérst
uzmanibu uz to, ka antielektrostatiskie apavi nevar nodrosinat pietiekamu aizsardzibu pret
elektriska trieciena risku, par cik rodas tikai noteikta elektriska rezistence starp pedu un pamatni. Ja
elektriska trieciena risks nav pilniba likvidéts, riska novérsanai nepieciesami papildus lidzekli.
leteicams, lai tadi lidzek|i ka ari zemak uzraditie mérijumi bitu darba vietu negadijumu novérsanas
dala. leteicams, lai uz pieredzi i ekspluatacijas laika tiktu

nodro3inats vélamais antielektrostatiskais efekts elektrisk rezistence bitu mazaka par 1000 MQ.
Jaunam izstradajumam apakse}a elektriskas rezmences mheza noteikta 100 kQ [imeni, lai

elektriskasstra iena risku vai uzliesmoj arij

qgadijuma elektriskas iericés, kuras strada pie 250 V sprieguma. Tomer lietotajiem jaapzinas, ka
noteiktos apsraklos apaw nevar nodmsmal pilnigu aizsardzibu un lietotaja aizsardzibai vienmér

ierobezotu ai

U i ipievienotis birk:

% - tekstila materials O - cits materials

L] Alzsardubas klasesizvéle:

Klace OB nosima ka

kur inozimé:

-ada

normas|$020347:2011 pamatprasibas.
Alzsardz‘bas klase 01 nozimé, ka apaw |zp\|da pamatprasibas ka ari ir ar slégtu papéza zonu,
jjas absorbija.

pap
Aizsardzibas klase 02 nozimé, ka apavi izpilda 01 prasibas ka ari papildus piemit ierobeZota adens
caurlaidiba un idensabsorbcija.

Aizsardzibas klase 03 nozimg, ka apavi izpilda 02 prasibas ka ari papildus ir necaurdurami un ar
rievotu pazoli.

nepiecies;

Sadatipaapavu elektriska evarievérojai 0 vaimitruma
iedarbibas rezultata. Sie apavi neizpildis savu pielietojuma funkciju tos lietojot mitros apstaklos.
Tapéc ir nepiecieSams tiekties pie ta, lai apavi izpilditu savu ladinu novadisanas pielietojuma
funkcl]u un visu Iletcsanas laiku nodroslnatu aizsardzibu. Lletotajlem |ele|cams notewkt ieksgjos
iji veikt

Iklaslflka(uasapaw jatiek lietotiilgaku laiku var absorbét mitrumu, helmltmsunslapjosapnaklos
varparversties par elektriska ladina vadamiem apaviem.

Ja apavi tiek lietoti apstak|os, kuros pazoles materials tiek piesarnots, ieteicams, lai lietotajs pirms
ieanas bistama zona vienmer parbauditu apavu elektrisko raksturojumu. leteicams, lai vietas, kur
tiek lietoti antielektrostatiskie apavi, pamatnes rezistence nevarétu nivelét apavu nodroinato
aizsardzibu.

isana:

iznemot tekstilazeku izstradajumus,

Aizsardzibas klase 04 nozimé, ka apavi izpilda sibas ka ari piemit leteicams, laiapavu kadiizola I
|pas|hasun papézaenerdijas absorbcija. nebitu novietoti starp apavu pazull un lietotaja pedu Jajebkads \ellktms atrodas starp pazoli un
Klase 05 nozimé, ka apaviizpilda 04 prasibas ka i iunar pédu, ieteic ifielik
Simbols P nozimé, ka pazole rnecaurdurama. W Notifikacijasinstiticija:
Simbols FOnozime, ka pazoleirizturiga pret dize|degvielu. Prasibu atbilstibas procesa sakritibas noteiksana dalibu néma notifikacijas institacija Nr. 0598 (ex-
Iméj imé aizsardzil lides amflizem, arsLs*. 0403).5GS FIMKO 0Y, Takomotie 8, 00380 HELSINK|, Finland.

SRCnozimé ai; pret slidésanu u
un téraudavirmas, kas parklata ar glicerinu.
*SLS—arskidro mazgasanas lidzekli (Sodium Laureth Sulfate).
Detalizétainformacija par aizsardzibas klasifikaciju pieejama 50 20347:2011norma.

flizém, kuras parklatas ar SLS *

M Lietosanasierobezojumi:

Sieapavi |rparedzel| hemsanal

a) lai pret elektriskas stravas bistama spri Jektrisko bistamibu,

b) aug drasvide, irsalidzinamas ar 100°C i
iedarbibu un kuras var, bet nenoteikti raksturojas ar infrasarkana starojuma, liesmu vai lielu
izkususa metalas|akaturasanos,

) zemas temperatiras vidés, kur iedarbibas célonis ir salidzinams ar -50 °C vai zemakas
temperatirasiedarbibu,

d) lai nodrosinatu ierobezotu aizsardzibu pret Kimiskiem riska faktoriem vai jonizéjosiem
starojumiem.

W Glabasanaunkopsana:

Apavus neple(lesams glabat kanona iepakojuma sausas, védinatas, no saules un augstas
drikst saliekt vai defc

Péc katras lietosanas ka ari sakol kopsanu apavus nepieciesams ripigi notirit un mazgat lietojot
mitru dranu saslapinatu silta Gdens un ziepju Skidruma. Zavel mabas temperatira, vislabak
védinata vietd, talu nosil apavu kopsanu.
Apavus nep\erlesams kaptaradasapawem pavedzet\em kopsanaslldzekllem No tekstila materiala

étiem lidzek]i

laika pavus

avotiem. Pecripigas 7aves tams 3k

ptarvisp
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B Apziméjumu skaidrojums:
LAHTI PRO - razotaja firmas zime; L30114XX, L30115XX, L30415XX - PROFIX kods; XX=36-47 —
izmeérs; darba apavu aizsardzibas kategorija; YYYY/XX- apavu razosanas gads un kvartals; sérijas

numurs—beidzasar burtiem ZDI.

giﬂnA

— ANTIELEKTROSTATISKAS IPASIBAS

_ AIZSARDZIBA PRET SLIDI UZ

o

-
- SLECTAAPEAZONA @ KERAMISKAS VIRSMIAS
_ ENERGUAS ABSORBCUA _ AIZSARDZIBA PRET SLDIUZ
PAPEZA ZONA KERAMISKAS UN TERAUDA VIRSHAS
[ W zoic zcamiorano .
- NAV METALA ELEMENTU
_iropezoroureLOot | [ SNSRI WAV PIRKSTU
“unooensasorect | (e 2R VI AL
] I _ NOTURIBA PRET
- AOA /TEKSTILA MATERIALS WASNU ELL




KASUTUSJUHEND
@ TOOJALATSID, tootetiiip: L30114, L30115, L30415
Originaalkasutusjuhendi tlge

ENNE KASUTAMIST LUGEGE LABI KAESOLEV KASUTUSJUHEND.

Sl
TAHELEPANU! Tuleb tutvuda Koikide kasutusjuhendi ohutusreeglitega, mis
puudutavad toote ohutut kasutamist.
Toojalatsid kuuluvad isikukaitsevahendite Il kategooriasse ja vastavad Maarus 2016/425 sateteleja
on toodetud vastavalt 150 20347:2011. kus ELi i
onkattesaadav: www.lahtipro.pl
Toojalatsid on jalatsid, millel on kaitseomadused, on ette nahtud kasutaja jalalabade kaitseks
tootamisel.

a !.!
Hooldust tuleb teostada mitte harvemini kui kord kuus, kuid intensiivse kasutamise korral
suurendada hoolduse tihedust.

M Kolblikkusaeg:
Vastavalt hooldatud, sailitatud ja transporditud jalatsid séilitavad oma kolblikkuse 10 aastat,
anvestade P P I ¥

TAHELEPANU! Ukskéik missuguste mehaaniliste kahjustuste, hoordumiste, pragude, aukude,

rebendite korral, kaotavad jalatsid olenemata méddunud
Enne kasutama asumist tuleb kontrollida, et jalatsid ei rebenenud, tald ei olek ajavahemikupikkusest /
Pealejalatsitej i , etneed ei pigistaks jalgu. B ) . "
THHELEPANU! o L iaatkasutust. Kuii ja-kuu on pressitud Nool nditab keskmine number
igat . p .

mehaanilised vigastused, virvimuutus, tuleb lGpetada jalatsite kasutamine ja vahetada need uute
vastuvilja.

M Kasutamine:

TAHELEPANU! Enne kasutama asumist tuleb tutvuda kaitsekategooria mérgistusega, et valida
teostatavate toode tarvis diged jalatsid. Kaitsekategooria mdrk on paigutatud igale jalatsile.
Kaitsekategooriad on kirjeldatud allpool.

Kasutageainult nagu ette néhtud.

Jalatsid tuleb panna jalga, asetada keel digesti ja seejarel nddrida paelad kinni. Paelte
kinningdrimine ei tohi pdhjustada jalgadele surumist, kuid samal ajal ei tohi olla vimalik jalga
jalatsist eemaldada ilma paelu lahtinorimata. Ei ole lubatud kasutada vahendeid, mis voimaldavad
kiirematjalatsi sobitumistjalaga. Niisugused vahendid véivad vahendadakaitsetaset.

Peale kasutuse 16ppu, tuleb jalatsid lahti nddrida ja jalast ara votta. Jalatseid ei tohi jalast votta
tugevatjoudu kasutades ja/voilahtindorimata.

Antud jalatsid on valmistatud materjalidest, mis iildjuhul ei pohjusta allergilisi reaktsioone. Siiski
voib iiksikutel juhtudel esineda selliseid reaktsioone. Niisugusel juhul tuleb katkestada toote
kasutamine jakonsulteeridaarstiga.

Valmistamise materjal on margitud sildil, mis asetseb jalatsis vdi on jalatsile lisatud, kus siimbolid

tahendavad:
O - muu materjal 3 - nahk

gﬁ - tekstiil

M Kaitsekategooria valimine:

Kaitsekategooria OB téhendab, et jalatsid vastavad normi IS0 20347:2011 pohinduetele

Kaitsekategooria 01 tahendab, et jalatsid vastavad pohinduetele ja on kinnise kannaosaga,
il onenergiatneelav

Kaitsekategooria 02 tahendab, et jalatsid vastavad 01 nouetele ning on téiendavalt piiratud
veelabilaskvusega ja veeimendumisega

Kaitsekategooria 03 tahendab, et jalatsid vastavad 02 nduetele ning on téiendavalt
loggikindlusega, tallamustriga

Kaitsekategooria 04 tahendab, et jalatsid vastavad ning on

9
P

leial.
Pealej

jaloppu tuleb need vastavalt

M Transport:
Jalatseid tuleb transportida originaalpakendis, kaitsta péikese ja kdrge temperatuuri eest, mitte
painutadaega deformeerida.

W Antistaatiliste jalatsite teave:

On soovitatav, et vajadusel kasutataks ilisi jalatseid, val nii

voimalust, valtimaks sademest siittimise ohtu, nt tuleohtlikud ained ja aur, ja kui risk ei ole taielikult
valistatud, on elektriloogi oht vdi pingeall ol ide poolt. Soovitatav on
siiski padrata téhelepanu sellele, et antistaatilised jalatsid ei suuda pakkuda elektriloogi vastu
piisavat kaitset, sest see tagab vaid aluspinna ja jala vahel teatava elektritakistuse. Kui
elektrilgogioht ei ole taielikult korvaldatud, on vaja riski valtimiseks rakendada edasisi meetmeid.
On soovitatav, et sellised meetmed ja jargnevad uuringud oleks osa tdoonnetuste valtimise
programmist. Kogemuste kohaselt on soovitatav, et ndutavat antistaatilist efekti tagav toote
elektritakistus oleks kasutamise ajal madalam kui 1000 MQ. Uue toote elektritakistuse alampiiriks
0on 100k, et pakkuda pingega kuni 250V tootava elektriseadme rikke puhul piiratud kaitset ohtliku
elektrilddgi voi siittimise vastu. Kuid kasutajad peavad teadma, et teatud juhtudel ei pruugi jalatsid
pakkuda piisavat kaitset ja kasutaja kaitseks tuleb alati kasutada taiendavaid ettevaatusabindusid.
Seda tiliipi jalatsite elektritakistus voib tunduvalt muutuda seoses painutamise, mustuse voi
niiskuse mojuga. Kui jalatseid kasutatakse margades tingimustes, siis jalatsid ei téida neile pandud
{ilesandeid.

Seepérast on vaja piiiida tagada, et jalatsid téidaks neile pandud elektrilaengu tokestamise
A Jakaitsksk P X

katsed d

Klassifikatsiooni | jalatsid voivad absorbeerida niiskust, kui neid kantakse pikka aega, ja niisketes

ningsageli.

Kui jalatseid kasutatakse tingimustes, kus tallamaterjal on saastunud, on soovitatav, et kasutaja
kontrolliks alati enne ohutsooni sisenemist jalatsite elektrilisi omadusi. On soovitatav, et alal, kus
kasutatakse antistaatilisi jalatseid, aluspinna takistus ei suudaks muuta jalatsite poolt tagatavat
kaitset.

omadustega, kannaosa on energiat neelav

Kaitsekategooria 05 tahendab, et jalatsid vastavad 04 nguetele ning on lodgikindlad ja
tallamustriga.

Siimbol P tahendab, et tald on l36gikindel.

Tahis FO tahendat ettald onvastup
Mrgistus SRA tahendab libisemiskindlust SLS*-ga kaetud keraamilistest plaatidest pinnal
Mrgistus SRC tahendab libisemiskindlust SLS*-ga kaetud keraamilistest plaatidest pinnal ja
gliitserooliga kaetud teraspinnal

*SLS — naatriumlauriiiilsulfaadi lahus

Kaitsekategooria tapne informatsioon on saadaval 150 20347:2011 normis

M Kasutuspiirang:
Antudjalatsid ei ole ette nahtud kasutamiseks:
a) argiga pakkuda kaitset elektri d
b) kdrge temperatuuriga keskkonnas, mille toime on vorreldav 100 °C voi korgema temperatuuriga
ohu toimega ja mis voivad, kuid ei pea olema iseloomustatavad infrapunakiirguse, leegi voi

) madala temperatuuriga keskkondades, mille toime on vorreldav -50 ° C voi madalama
ohutemperatuuritoimega,

o) pi . . iaohuvi

W Silitamineja hooldus:

Jalatseid tuleb séilitad kaitstes neid paikese ja korge

temperatuurieest. Jalatsitesdilitamisel et tohi neid painutada voi deformeerida.

Pérast igat kasutuskorda ja enne hooldust, tuleb jalatsid pohjalikult puhastada ja seejérel pesta

kasitsi leiges vees niisutatud ja seebise pehme lapiga. Kuivatada toatemperatuuril, soovitavalt

héstiventileeritavas kohas, soojusallikatest eemal. Pérast téielikku kuivamist asuge jalatseid

hooldama.

kuivas, hastit 1 koh.

hooldad. i ateitahooldusyahendi

Jalatseid lebhooldada selleks
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0 i etjal mingeid i id elemente, valja arvatud kootud sokid, ei
pandaks jalatsitallaja kasutaja jala vahele. Kui moni sisetald on paigutatud jalatsitallaja jala vahele,
ST -

B Noteeritudinstitutsioon:
Nouetele vastamise hindamise protsessis osales noteeritud iiksus Nr 0598 (ex-0403). SGS FIMKO
0V, Takomotie 8, 00380 HELSINKI, Finland.

W Margistuse selgitused:

LAHTI PRO - tootja firmamark; L30114XX, L30115XX, L30415XX — PROFIX kood; XX=36-47 —
suurus; todalatsite kaitsekategooria; YYYY/XX- jalatsite tootmise aasta ja kvartal; seerianumber —
lopus tahed ZDI.

k ~ ANTISTAATILISED OMADUSED

7Y
LIBISEMISKINDLUS KERAAMILISEL
. KINNINE KANNAOSA giP(M)RANDAL
_ KANNAOSA ENERGIAT _ LIBISEMISKINDLUS KERAAMILISEL JA
NEELAV TERASEST PORANDAL
METI
- — METALLIVABA
KUMMITALD FREE

_ PUIRATUD VEELABILASKVUS
JAVEEIMENDUMINE

— NAHK / TEKSTIIL

[\[ole] PUUDUVAD
CAP TURVANINAD
G —NAFTAKINDLUS




WHCTPYKLINA 3A EKCTTOATALINA

PABOTHN OBYBKW, npoussoacrBeH Tun: L30114, L30115, L30415

I'IpeBon Ha OpUTNHANHATA UHCTPYKLMA

MPEAN IA NPUCTBIUTE KbM YNOTPEBA TPABBA JIA CE 3ANIO3HAETE (bC
CIEQHATAMHCTPYKLMA.

ynorp
scuyKuy

! Tpaea da np

BP3aHUC

2 K (8BP3aHU C

ynomp:
PabotHu DﬁyBKM casbell KaTeropua OT CpeAcTBaTa 3a MHANBIWAYANHA 3alWNTa (@ B CbOTBETCTBUE C
nocTaHoBNeHMATa Ha Pernament 2016/425 w ca u3paboTenu B Cbrmacue ¢ Hopmara ISO 20347:2011.
VTepHer aapeca, 3a cboTBeTcTBMe: Www.lahtipro.pl

PaGoTHu 06yBKi ca 06yBKW CPeANasHi (BOJICTBA 1 Ga NPeAHA3HAYEHN 32 NPeANasBaHe Ha CTbanaTa

Mpean pa npuctbnute KbM ynotpeba Ha obyskuTe CleABa Aa NpoepuTe, fanu oByBkuTe He ca
OBPe/eHH, CKbCaki, Aan NoAMeTKaTa He e nykHaTa. (nefi 06yBaHe Ha 06yBKaTa TpAGBa Aa e yBepuTe,
e He NpUTUCKAT KpakaTa.

BHUMAHME! Tpabsa da nposepume danu o6yskume ca 200Hu 3a ynompeGa npedu 6cako oBysane. B

ayyail, e MexaHuyHu nogpea, mpaea da
CMeHume 06yeKume cHoau.

M Ynotpe6a:

BHUMAHMWE! lpedu ynompeba mpsatea da ce. « Ha 3awuma ¢

Yen npagunex u36op Ha o6ysku 3a ceomeemrume pabomu deliHocmu. Kamezopusma Ha 3aujuma e
a

.
1

06yBKMT€ TpﬂﬁBﬂ A (e (10XaT Ha XOAWUNOTO, e3UKBT fAa (e Harnac, a Cnej ToBa BPb3KUTe Aa (e
3aBbpxar. 3asbpzau|nre BPB3KN He TpﬂﬁBﬂ Aa CTUCKAT X0AMNOTO U ChblLeBPEMEHHO He TpﬂﬁBﬂ Aa uma
BB3MOXHOCT 06yBKaTa Aa ce CbGye 6e3 aa ce passbpxke. He Tpsi6sa Aa ce U3N0A3BaT CPeCTBa, KOMTO
103807ABaT N0-6bP30 HanacsaHe Ha oByBKaTa KbM XoauoTo. Mo CPeACTBa MoraT A2 HaManAT
eQUKacHOCTTa Ha 3aluuTara.

(nen ynotpe6a o6yBkute TpAGBa Aa e pasBbpKar u cbbyAT. 06yBKuTe He TpAGBa Aa ce CbOyBar KaTo ce
U3N0N1383 CHAA WV KOTaTO BPb3KUTE Ca 3aBbP3aHH.

06yBKuTe Ca U3pabOTEH! OT MaTepHanK, KOUTO KaTo A0 He NPeAU3BUKBAT aneprityHu peakuui. Morat

Marepuani.

TpAbBa pa ce cnassat npenop KbM C cpenctBa 3a
NOARPBNKA.

M TpA6Ba aa ce npasyt MeCeyHo, a B Uyyait Ha no-yecta ynotpe6a u Ta TpabBa

nabbaeno-vecta,

W CpokHaropHocT:
(bOTBETHO NOAABPXKAHUTE, CbXPAHABAHM U TPAHCMOPTUPaHK 06YBKY @ CbC CPOK Ha roAHoCT ot 10
TOAWHI OT I

BHUMAHME! B, i} 0

TBO.

HanyKeane, np 2

ToauHaTa 1 Mecela Ha NPOU3BOACTBO Ca OTNeYaTaHH Ha NOAMETKWTE Ha 0ByBkuTe. (Tpenkata nokassa
T80, U BpaTanocp TBO.

(nefj KaTo ca HeroHM 3a ynotpe6a, oByBKkiTe TPAGBA f1a Ce yTUAM3NDAT B CLOTBETCTBUE C NPABHATE
pasnopepu.
W TpaucopTupaHe
06yBKHTe TPAGBa A Ce TPAHCNIOPTUPAT B OPUTMHANHATA MM OMaKOBKa, TPAGBA Aa Ce Na3AT oT UTbHUE U
BHCOKA AiaHe ce orbBaT M,
[ ]
Mpenopbusa ce aWTWeneKTpoCTaTUuHMTe 00YBKM fa e UNOM3BAT B ClyuauTe, B KOMTO UMa
HeoOXOAUMOCT [1a Ce HaMani BB3MOXHOCTTA OT eNeKTPUYECKO 3apex/aHe, upes OTBeXaHe Ha
©N1eKTPOCTATHYHMTE 3apAZN TaKa, Ye A Ce U3KNIoUM ONACHOCTT OT MOABAT Ha UCKPa, Hanp. ananuMu
CyBCTaHUMyt M napH U B CydauTe, PUCKBT 0T
OT eNIEKTPUYECTBO WK OT eNeMeHT, KamupaLyy ce MoA Hanpexenue. Mpenopbusa ce Aa ce 0GbpHE
TOBa, Ye eneKTpo 1 0CHTYPAT J0CTaTbYHA 31LMTaTa 0T TOKOB
Yap, 3aU0TO OCHTYPABAT OrPaHWYEHA PE3NCTEHTHOCT HA MPOXOLUMOCT HA eNeKTPUYECTBO. AKO
OMacHoCTTa 0T TOKOB Yiap He € HambAHo @ (peacTsa 3a
NPeojionABaHeTo Ha pucka. Ipenopbysa ce Takia CpefiCTBa W 3GpoeHHTe Mo-0Ny M3CTE/IBAHIA Aa
6baT vacT T Nporpamata 3a U36ATBaHe Ha HeWwaCTH C1ydaii Ha paboTHoTo MAcTo. Mpenopbysa ce,
CbITIaCHO HANABEHWTE OMUTH, PE3UCTEHTHOCTTA Ha eMIEKTPUYECTBO Ha W3NENKMETO, OCHTypABaLLIA
HYKHWUA QHTUENEKTPOCTaTUYeH eQeKT No Bpeme Ha ekcoatauws, A3 Gbae no Hucka ot 1000 MQ. 3a
JONHaTa TPaHILia Ha Pe3UCTEHTHOCT Ha eNekTPUuecTBo e Ha HuBo 100 kA, 3a 1a ce ocurypy

nacenosgar Takwga. BTo3u cny TpAGBa 42 e NpeyCTaHOBN U
TpAGBa A2 Ce NOTHPCHIEKAPCKA oMo,
ot p Ha eTVIKeTa, KOilTo ce Hammupa unit e npi KbM
KOWTOC H

% - TeKCTUNIEH MaTepuan Q - Apyr Matepuan 3 - Koxa

M [I360p Ha KaTeropus Ha 3awuTa:

pUATa Ha 0B , Ye 06y Ha CTanpapt IS0

20347:2011.
KBTGI'ODMRTH Ha 3awuta 01 o3Havasa, ue oﬁysmre M3NBAHABAT OCHOBHUTE W3UCKBAHMA W UMaT
3aTBOpEHa nera, iicTBa TTaHanerara.
Kateropuata Ha 3awuta 02 03HauaBa, ye ofyBkuTe 01u

P ponycKAUBOCT
Kateropuata Ha 3awuta 03 03Hauasa, ue 0fyBKuTe 02

pesucTeHTHOCT

Kateropuata Ha 3auwmta 04 ye obyskuTe OCHOBHUTE n np

TaTHYHM CBOVICTT BMeTata.
Kateropuata Ha 3auuta 05 ye 06yBkuTe u3ucKkBaHMATa 04 PE3UCTEHTHOCT Ha

OrpaHuyeHa 3alLyuTa T onaceH TOKOB YAap WIK OT 3ana/iBaKe B CATYaUMA Ha NOBPeAa Ha MOBPeAa Ha

paboteLy npu 0250V. TpAbBa Aa ce CboBPa3AT CTOBa, Ye
Npu onpeaeneqn yanosua OGYBKMTG 'MOrart /i He Npe/CTaBNABaT A0CTaTbYHA 3aLU1Ta W BUHArW TpﬂﬁBﬂ
‘Aacenpeanpuemar MepKm 3a A0NbAHUTENHA 3aLuTa

Pe3UCTEHTHOCTTa Ha eIeKTPUYECTBO Ha 06YBKHUTE OT TO3U THM MOXKE A MPETLPMM 3HAYUTENHU NPOMEHH
B C1yyail Ha OrbBaHe, 3aMbpCABaHe W NPy Bnara. 06YBKWTE He U3MBAHABAT GYHKUMMTE C1 aKo €
Mokpo. (neaoateno noTpe6uTeNAT TpAGBa Npe3 UANOTO Bpeme Ha eKCNN0aTaUMATa Aa Ce CTpemit
W3/1eNMeTO A U3NBAHABA 3aUMTHUTE CU GYHKLYM NPe3 LAN0TO Bpeme Ha ynoTpeba. Ha notpeutenute
T80

penop TeHTOCT P
Knac| morat noemar, € HOCAT, p a3aMouHaT fa A nponycKar.

AKo o6yBkie ce B YCTI0BUA, B KOUTO e uana e npenop;

BWHaru Aa NpoBepABa enekTpuyeckuTe (BOIICTBA HA oﬁyskme, Npeau Aa Hagnese B onacHa obnacr.

ﬂpennpwsa (€ Ha MeCTaTa, KbeTo ce MOBBLPXHOCTTA HA He

eBCbCTOAHME, i

Mpenopvusa ce Mo Bpeme Ha ynotpe6a Ha obyBKUTE Aa He Ce CnaraT HUKaKBH AOMBAHUTENHM
CPeACTBA MeXAy CTbNaNoTo W NoAMeTKaTa 0CBeH Yopanu. AKo Mexay cTbnanoto u

NPO6UBaHe 1 NOACANIeHa NIOAMETKa.

3ak P 03HauaBa, Ye NoZiMeTKaTa e pe3iICTeHTHa Ha npo6uBake.

CumpombT B3, 3

3nak SRA 03HauaBa PE3VICTEHTHOCT Ha NOAXTb3BaHE Ha MOBBLPXHOCT OT KEPAMUYHI MAOUKH, MIOKPUTH €

SLs*.

3wak SRC 03HauaBa PE3UCTEHTHOCT Ha NIOAXTb3BaHE Ha MOBBPXHOCT OT KEPAMINYHIA TN0UKM, MIOKPUTH C

SLS* M Ha CTOMaHeHa NOBLPXHOCT, NOKPHTA CAMLEPON.

*SLS — pa3TBOp Naypucynar Ha HatpuA.

n p 15020347:2011.

B OrpaHuyenue npuynotpeba:

06yBKuTe He canpe/Ha3HayeHI 3aynoTpeba:

) cuenpac TOK,

b) B30Hu ConacHa Temnepatypa, KOATO e CPaBHUMA C Bb3AEICTBIE Ha Bb3AYX C TemnepaTypa ot 100°C
UMK 10 BUCOK W KOMTO MOTAT, HO He € 33ibMKMTENHO /ia Ce XapaKTepusupaT C Hanuuuero Ha

YCToiiumBa Ha P!

urypi eeKTPUYECKI TOK M onac

payept
) B 30HH C HilCKa TeMNepaTypa KOATO e CPaBHUMA C Bb3AEICTBIE HA Bb3AYX € TemnepaTypa ot -50 °C
WK Co-HKUCKa,

d) cuenocurypsBaHe Ha auuTa ot
B (bXpaHeHHe MNOAAPbAKKA:

OﬁyBKMTE Tpnbsa /A2 (e CbXPaHABAT B TEKCTYPHI ONAKOBKM Ha CYXI U NPOBETPUBI MeCTa U Aa (e Na3AT oT
CTbHLE W BiICOKa TemnepaTypa. Mo Bpeme Ha Chxpanenwe Ha 06yBKuTe Te He TAGBA Aa ce CrbBar M
nehopmupar.

noAMeTKaTa e Clara CTefka, Ce NPenopbyBa Aa GbaT NpoBepeHn eneKTpuyeckuTe i CBOCTBA U
OTHOWLIEHNETO 0BYBKa/BNOKKA.

W HoTuduuypan opraH:

B npoieca Ha oLeHKaTa Ha CbBMECTUMOCTTa C U3UICKBAHIUATA Y4acTBa HOTUULIMPaH opraH Homep 0598
(ex-0403).5GS FIMKO 0Y, Takomotie 8, 00380 HELSINKI, Finland.

M 06sicHeHme Ha 03HaYeHNATA:

LAHTI PRO — ¢upmen 3HaK Ha npoussoauTens; L30114XX, L30115XX, L30415XX — kon PROFIX;
XX=36-47 — pa3mep; KaTeropus Ha 3aluTa Ha pabotHu o6ysku; YYYY/XX- roauna u Tpumeceunte Ha
NPOU3BOAC ; 3aBbpLUBACO) DI

—

33 . _ AHTHENEKTPOCTATUYHI
“. =, RGN
PESUCTEHTHOT HA
!& ~ 3ATBOPEHA NIETA ~ TIOXTb3BAHE BLPXY
bt KEPAMIYHA MIOBBPXHOCT

PESVCTEHTHOT HA NOAXITb3BAHE
~ BbPXY KEPAMUYHA U CTOMAHEHA
MOBBPXHOCT

ABCOPEHPAHE Hi
~ EHEPTVI BYACTTA HA
METATA
[ W ioMETKA H3PABOTEHA
ruseer JEUIRIE

METAL

— JIANCA HA METATIHY ENEMEHTH
FRE!

OTPAHUYEHA JIANCA HA
Cnensc P TpA6Ba /1a Ce NOUHCTAT C neT0Ba Aa ce —~MPONYCKIMBOCT I NO TOE Epho
U3MWAT C MeK Napuan i Xnaika BOAia CbC canyH. [la ce cywat npi craiia Temnepatypa, Haii-no6pe Ha ABCOPBLIA HA BOJA CAl TIPENHA YACT
CTO, laney T . Cnepy pUcTbNBA Ha
obyskue. KOXA / TEKCTUIEH _ PESUCTEHTHOCT HA
06yskuTe TpAGBa fa e MOAABPXKAT C NOMOLUTA HA CPEAICTBA 33 NOAAPBIKKA HA KOXEHU 06yBKM. ~ MATEPMAN MALIMHHO MACT0

EnemenTuTe oT TekcTun TpAGBa Aa ce NOAABPXAT C MOMOWTA Ha 0BWOAOCTBNKNTE 33 Tasn uen
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NAVOD NA POUZIVANI

&

PRACOVNi 0BUV, typ vjrobku: 130114, 130115, 30415

Preklad ptvodniho névodu

PREDZAHAJENIM POUZIVANI SE SEZNAMTE STIMTO NAVODEM.

Uchovejte navod pro pfipadné pristi vyuZiti.

VYSTRAHA! Prectéte veskeré vystrahy tykajici se bezpecnosti a veskeré pokyny

tykajicise bezpecného pouzivdni.
Pracovni obuv patii do Il kategorie osobnich ochrannyich prostfedkii a je v souladu a ustanovenimi
Nafizeni 2016/425 a je vyrobené v souladu s normou IS0 20347:2011. Internetové adrese, na niz je
pristup kEU prohlaseni o shodé: www.lahtipro.pl
Pracovni obuv je obuy, ktera ma ochranné vlastnosti urcené k ochrané chodidel proti pracovnim
Graztim.
Pred zahdjenim pouzivani je tfeba zkontrolovat, zda obuv neni poskozend, roztrzena, podrézka neni
praskla. Po obuti je tfeba se ujistit, Ze obuv netlaci nohu a neni prilis silné zasnérovand, aby nebyl
omezovan priitok krve do chodidel.
POZOR! Viyhodnoceni vhodnosti k pouzivdnije tieba provést pred kazdym pouzitim. V pripadé zjisténi
prasklin, pedfeni, mechanickych poskozeni, zmény barvy je tieba prestat obuv pouzivat a vyménit ji
nanovou.

W Pouzivani:
POZOR! Pred zahdjenim pouZivdni se seznamte s oznacenimi kategorie ochrany za ticelem sprdvné
volby obuvi k provddeni praci. Kategorie ochrany je nakazdém kuse obuvi. Ke ie och

Jsoupopsanénize.

P jtevy v
Obuv nasadte na chodidla, narovnejte jazyk a nasledné zasnérujte. Snérovani obuvi by nemélo
zpiisobit tlak na chodidla a zérovei by nemélo umoznit vytazeni chodidla bez rozvézani tkanicek.
Nepouzivejte prostiedky, které umoziiuji rychlejsi piizptisobeni obuvi tvaru chodidla. Takové
prostfedky by mohly zpiisobit snizeni irovné ochrany.

Po ukondeni pouzivéni je tieba rozvézat a povolit tkanicky a obuv sundat. Nesundavejte obuv s
pouZitim velkésily a/neb itkanicek

Tato obuv je vyrobend z materidll, které obycejné nezpiisobuji alergické reakce. Mohou se vsak
vyskytnout individudIni pfipady takovych reakci. V takovém pipadé je tieba piestat vyrobek
pouzivata obrétitse nalékare.

Material je popsany na visacce, kterd je na obuvi, nebo piipojend k obuvi, kde jednotlivé symboly

znamenaji:
O - jiny material g -kize

ﬁ - textilni materidl
4, Ze obuvspliiuje zal ipoz normy|15020347:2011.

M Volba kategorii ochrany:

Kategorie ochrany 01 znamena, Ze obuv spliiuje zakladni pozadavky a ma uzavienou oblast paty,
antielektrostatické vlastnosti, absorpci energie v patové casti.

Kategorie ochrany 02 znamené, ze obuv spliiuje zakladni pozadavky 01 a dodatené mé omezenou
propustnostaabsorpcivody.

Kategorie ochrany 03 znamend, Ze obuv
prorazeni, podrézkus hrubymvzorem.
Kategorie ochrany 04 znamend, Ze obuv spliiuje zakladni pozadavky a mé antielektrostatické
vlastnostiaabsorpcienergiev paté.

Kategorie ochrany 05 znamend, Ze obuv spliiuje pozadavky 04 je odolnd proti prorézeni a ma
podrazkus hrubjm vzorem.

Symbol Pznamend, Ze je podrazka odolnd proti prorazeni.
Symbol FOznamend, Ze je podrazka odolnd proti ému oleji.

(Oznaceni SRAznamené odolnost proti skluzu na podkladu z keramickych dlazdic krytym SLS*.
0znaceni SRC znamend odolnost proti skluzu na podkladu z keramickych dlazdic krytym SLS* ana
ocelovém podkladu krytym glycerolem.

*SLS—roztok laurylsulfatusodného.
Podrobnéinf K "

02adodatecnémé na

5020347:2011.

B Omezeni pol

Tato obuvneniuréend k pouzivani:

a) zaicelem zajisténi ochrany proti ohrozeni icky d

b) V prostredi s vysokou teplotou, jejiz diisledky jsou srovnatelné s psobenim vzduchu s teplotou
100 °Cnebo vy3si a pro které mohou, ale nemusi byt typické infracervené zéteni, plameny nebo
velké rozstiiky roztaveného materidlu,

<) V prostredis nizkou teplotou, jejiZ diisledky jsou srovnatelnés piisobenim vzduchu s teplotou-50
°Cnebo nizsi,

d) zadcel hrany proti ch hrozenineboi afeni.

W Skladovaniaidrzba:

Obuv je tieba uchovévat v lepenkovyich obalech na suchych, vétranych mistech, chréanénou pred
i imsli Béh, ani: nesmistlacovatnebod:

vysokouteplotou.
Po kazdém pouziti a pied zahdjenim tdrzby je tfeba obuv fadné oistit a nasledné rucné umyt s
pouzitim mékkého hadfiku navlhceného v roztoku vlazné vody a mydla. Suste v pokojové teploté,
nejlépe v dobre vétraném misté, daleko od zdroji tepla. Po dikladném osuseni Ize zacit s tdrzbou
obuvi.

Udrzbu obuvi provadéjte s pouzitim prostredku na tdrzbu kozené obuvi. Prvky vyrobené z textilniho

Jetieh 3 zodkii idrib

Udrzbu provadi

M Doba pouZitelnosti:

Vhodné udrzovand, uchovavana a dopravovana obuv si uchovavé poutitelnost po dobu 10 let od

datavyroby. Datum vyroby je vidét na kazdém kusu obuvi.

POZOR! V pripadé jakéhokoliv mechanického poskozeni, predreni, prasklin, dér, roztrzeni ztrdci obuv
o dobu kterdunlvnulaod

vyroby.

inouvmésiciav pfij

Rokamésicvyrobyjsouvyrazené drézce obuvi. Sipka ukazuj icvyroby, p
znamend rok vyroby.

feb jeth vsouladu ymipravnimi predpisy.
M Doprava
buv dopravujtev pi balu, chrarite pfed slunecnim zéfenim avysokou teplotou, nestlactea
nedeformujte.
W Inf P . L

Ykaj
Doporucuje se pouzivani antielektrostatické obuvi v piipadech, kdy je nutné sniZit moznost vzniku
elektrostatického néboje, prostiednictvim odvadéni elektrostatickjch nabojii tak, aby bylo
vylouceninebezpecizapaleni odjiskry, napr. horlavych latek a par a kdyz neni zcela vyloucenorriziko
zdsahu elektrickym proudem zpiisobeného elektrickym zafizenim nebo soucastkami pod napétim.
Doporucuje se viak vénovat pozornost tomu, Ze proti-elektrostatickd obuv nemize zajistit
dostatecnou ochranu proti zésahu elektrickym proudem, protoZe zpiisobuje pouze urcitou
elektrickou rezistanci mezi chodidlem a podkladem. Pokud nebylo nebezpeci zésahu elektrickjm
proudem zcela eliminovano, je nezbytné piijmout dalsi kroky za telem vyhnuti riziku. Doporucuje
se, aby takové prostiedky a nize uvedené vyzkumy byly Casti programu prevence nehod na
pracovisti. Doporucuje se, aby v souladu se zkusenostmi elektricka rezistance vyrobku zajistujici
pozadovany antielektrostaticky efekt byla v obdobi pouzivani nizsi nez 1000 MQ. Pro novy vyrobek
dolni hranici elektrické rezistance byla uréena na trovni 100 k0, aby zajistila omezenou ochranu
pred nebezpetnym zdsahem elektrickym proudem nebo pred zapalenim v situaci poskozeni
elektrického zafizeni pfi napéti do 250 V. Uzivatelé by si vsak méli védomi toho, Ze v urcitych
podminkéch nemusf byt obuv dostatecnou ochranou a pro ochranu uzivatele by mély byt vidy
prijaty jesté dalsikroky.
Elektricka rezistence obuvi tohoto typu se miize ménit v diisledku ohybani, znecisténi nebo vlivem
vihkosti. Tato obuv nebude spliiovat predpoklidanou funkci béhem pouzivani ve vihkych
podminkéch. Je tedy nezbytné snaZit se o to, aby obuv spliiovala predpokladanou funkci odvadéni
elektrickych nabojii a zajistovala ochranu po celou dobu pouzi 7ivatelim se doporucuje urceni
vnitropodnikovym vyzkumem elektrickou rezistanci a provadéni téchto vyzkumu v pravidelnych a
Castych casovych odstupech.
Obuv I. klasifikace miize absorbovat vihkost, pokud se nosi po delsi dobu a ve vihkjch a mokrych
podminkéch se miize stétobuvivodivou.
Pokud je obuv pouzivana v podminkach, v nichz se material podrazky znecistuje, doporucuje se, aby
uzivatel vzdy ovéfoval elektrické vlastnosti obuvi pred vstupem do nebezpecné oblasti. Doporucuje
se, aby v mistech, kde se pouziva antielektrostatick obuv, nebyla rezistance podkladu schopnd
prekonatochranu zajistovanou obuvi.
Doporucuje se, aby v dobé pouzivani obuvi nebyly mezi podrazkou obuvia chodidlem umistovany, s
vyjimkou puncochafskych vyrobki, zadné jiné izolacni prvky. Pokud je mezi podrazkou a chodidlem
istovand jakakoli doporucuj anielektrické y vlozka.

B Autorizovand osoba:

Posouzeni shody s pozadavky se ziicastnila autorizovand osoba ¢.0598 (ex-0403). SGS FIMKO OY,
Takomotie 8, 00380 HELSINKI, Finland.

W Vysvétlenioznaceni:

LAHTI PRO —firemni znacka vyrobce; L30114XX, L30115XX, L30415XX — kéd PROFIX; XX=36-47
— rozmér; kategorie ochrany pracovni obuvi; YYYY/XX- rok a ctvrtleti vyroby obuvi; sériové cislo —
ukonené pismenyZDI.

. [ W riLEKTROSTATICKE
g VLsosi

(ODOLNOST PROTI SKLUZU

~ UZAVRETA OBLAST PATY ~ NAKERAMICKEM
PODKLADU
_ POHLCOVANI ENERGIEV _ ODOLNOST PROTI SKLUZU NA KERA-
PATOVE CASTI MICKEM A OCELOVEM PODKLADU
_ PODESVE VYROBENE METAL [P,

russer JRACUY

BhLGE

_ OMEZENA PROPUSTNOST “ (o (o  CHYBIZESILENA
AABSORPCEVODY -——— CAP SPICKA

(<
3
o]

_ ODOLNOST PROTI

— KUZE / TEXTILNI MATERIAL POHONNYM HMOTAM




NAVOD NA POUZIVANIE

GO

PRACOVNA OBUV, typ vyrobku: L30114, L30115, L30415

Preklad pdvodného ndvodu

PRED ZAHAJENi POUZIVANIA SAZOZNAMTE STYMTO NAVODOM.

p ¥ 3
VYSTRAHA! Precitajte si vietky vystrahy tykajiice sa bezpecnosti a vietky pokyny
tykajiicesabezpecného pouzivania.

Pracovna obuv patri do Il. kategdrie osobnych ochrannyich prostriedkov, je v siladu a ustanoveniami

Nariadenie 2016/425a je vyrobend v siiladu s normou 150 20347:2011. Internetovej adresy, na ktorej

jemoznénajstEU vyhlasenie o zhode: www.lahtipro.pl

Pracovna obuv je obuy, ktord m& ochranné vlastnosti uréené na ochranu chodidiel proti pracovnym

trazom.

Pred zahdjenir 7ivania je treb: {,Ci obuv nie je poskod

prasknuta. Po obutiu je treba sa uistit, Ze obuv netlaci nohu a nie je prilis silne zasnurovand, aby nebul

obmedzovany prietok krvido chodidiel.

POZOR! Vyhodnotenie vhodnosti na pouzivanie je treba vykonat pred kazdym pouZitim. V pripade

Zistenia prasklin, predretia, mechanickych poskodeni, zmeny farby je treba prestat obuv pouzivat a

vymemr}una novou,

B Pouii

POZOR! Pred zahdjenim pouZivania sa zozndmte s oznaceniami kategdrie ochrany za ticelom sprdvnej

volby obuvi na vykondvanie prdce. Kategdria ochrany je umiestend na kazdom kusu obuvi. Kategdrie

ochrany stiopisané nizsie.

a, roztrhnutd, podrazk

L jtevy
Obuv nasadte na chodidla, narovnajte jazyk a nasledne zasnurujte. Snurovanie obuvi by nemalo
sposobit tlak na chodidla a zaroveii by nemalo umoznit vytiahnutie chodidla bez rozviazania Snirok.
Nepuuzwajte pmsmedky, kture umoziiuji rychlejsie prispdsobenie obuvi tvaru chodidla. Takéto
prostredky by mohiispsobitznienie iroune ochrany.

Po ukonceniu pouzivaniaje treba rozviazat a povolit $nirky a obuv vyzut. Nevyziivajte obuv s pouzitim
velkejsily a/alebo bez povolenia nirok.

Tato obuv je vyrobend z materidlov, ktoré obycajne nespasobuji alergické reakcie. Mozu sa viak
vyskytnat individualne pripady takych reakii. V takom pripade je treba prestat vyrobok pouzivat a
obratitsanalekdra.

Material je opisany na visacke, ktord je na obuvi, alebo pripojend k obuvi, kde jednotlivé symboly
znamenaju:

% - textilny materidl O - iny materidl 8 -koza

L Volba kategorii ochrany:

X namens. 3 P

kynormy15020347:2011.

Kalegona ochrany 01 znamena Ze obuv spInuJe zakladnl pozladavky a ma uzavretd oblast paty,
energievp

Kategéria ochrany 02 znamend, Ze obuv spliiuje zakladm poziadavky 01 a okrem toho md

obmedzenupnepnsmostaabsorp(mvndy

Kategdria ochrany 03 znamend, 7 iujezékladni poziadavky 02 a okrem toho ma odolnost na
prepichnutie, podrazkus hrubymvzorom.
Kategdria ochrany 04 znamend, Ze obuv spliiuje zékladni poziadavky a mé anti ké

(drzbu vmesiacuav pripad iaviacrazy.

W Doba poutitelnosti:

Vhodne udrzovand, uchovavana a dopravovana obuv si uchovava pouZitelnost po dobu 10 rokov od
datumuvyroby. Datumvyrobyje vidietna kazdom kusu obuvi.

POZOR! V prlpﬂde akehako/vek merham(keha paxkodema, predlerla, prasklin, dier, roztrhania strdca

vyroby.
Rok amesiac vyroby st vyrazené na podrazke obuvi. Sipka ukazuje na mesiac vyroby, éislice uprostred
znamenaj(i rok vyroby.

(4 s ikvi 4
M Doprava
Obuv dopravujte v povodnom obalu, chréiite pred sine¢nym Ziarenim a vysokou teplotou, nestlacajte
anedeformujte.
- P . I
Odporiica sa pouzivat antielektrostatické obuv v pripadoch, ked je nutné znizit moznost vzniku
elektrostatického naboja, prostrednictvom odvadzania elektrostatickych nabojov tak, aby bolo
vylicené nebezpecenstvo zapalenia od iskry, napr. horfavych ltok a par a ked'nie je ipIne vylicené
riziko zésahu elektrickjm pridom sposobené elektrickjm zariadenim alebo siciastkami pod
napatim. Odporuca sa v3ak venovat pozomost tomu, Ze antielektrostaticka obuv neméze zaistit
dostatocnti ochranu proti zasahu elektrickym pridom, pretoZe spdsobuje iba urciti elektrickou
rezistanciu medzi (hod‘\d\om a podklad Pckial‘ nebolo zdsahu

Gdom tplne elimil iie kroky za t¢elom vyhnutia sa riziku. Odporica sa, aby
taketu prox(rledky anize uvedené prieskumy boli ¢astou programu prevencie nehdd na pracovisku.
Odportica sa, aby v siladu so skiisenostami elektricka rezistencia vyrobku zaistujiica pozadovany
antielektrostaticky efekt v dobe pouzivania bola nizsia ako 1000 M. Pre novy vyrobok dolnd hranica
elektrickej rezistancie bola urcena na drovni 100 kQ, aby zaistila obmedzent ochranu pred
nebezpecnym zasahom elektrickym pridom alebo pred zapalenim v situdcii poskodenia elektrického
zariadenia pri napatiu do 250V. Uzivatelia by si vsak mali byt vedomi toho, ze v urcitych podmienkach
nemusi byt obuv dostatocnou ochranou a pre ochranu uzivatela by mali byt vzdy prijate este dalSie
kroky.
Elektrickd rezistancia obuvi tohto typu sa moze menit v ddsledku ohybania, znecistenia alebo
vplyvom vlhkosti. Tato obuv nebude spliiovat predpokladand funkciu pri pouzivaniu vo vihkych
podmienkach. Preto je nutné snaZit'sa o to, aby obuv spliiovala predpokladand funkciu odvadzania
elektrickych nabojov a zaistovala ochranu po celou dobu pouzivania. Uzivatelom sa odporica urcit
vniitropodnikovym  vyskumom elektrickii rezistanciu a vykonavanie takychto vyskumov v
pravidelnycha castych casovych odstupoch.
Obuv . klasifikcie moze absorbovat vihkost, pokial sa nosi dihsiu dobu a vo vihkych a mokrych
podmienkach samoze stat obuvou vodivou.
Pokial’je obuv pouzivana v p h, vktorychsa necistuje, odporiica sa, aby
uzivatel'vidy overoval elektrické vlastnosti obuvi pred vstupom do nebezpecné oblasti. Odportica sa,
aby v miestach, kde sa pouzlva antielektrostaticka obuv, nebola rezistancie podkladu schopna
prekonatochranu

vlastnostiaabsorpciu energie v pate.

Kategodria ochrany 05 znamend, Ze obuv spliiuje poziadavky 04 je odolnd proti prepichnutiu a ma
podrézkus hrubymvzorom.

Symbol Pznamena, Ze je podrézka odulna proti prebmu

Symbol FOznamend, 2 drézk a ému ol

ju.
podkladuzkeramickych dlazdickrytym SLS*.
Oznatenie SRC znamend odolnost proti skizu na podkladu z keramickych dlazdic krytym SLS* a na
ocelovom podkladu krytym glycerolem.

*SLS— rozmklaurylsulfatusndnehu

Oznacenie

évnorme[S020347:2011.

Tatoobuv nie je urcend na pouzivanie:

a) zalcelom zaistenia ochrany proti ohrozeniu elektrickym pridom,

b) V prostrediu s vysokou teplotou, ktorej dsledky sii porovnatelné s posobenim vzduchu s teplotou
100 °Calebo vysSou a pre ktoré moze, ale nemusi byt typické infracervené ziarenie, plamene alebo
velké rozstreky roztopeného materidlu,

) Vprostrediu s nizkou teplotou, ktorej dsledky st zrovnatelné s posobenim vzduchu s teplotou -50
°CalebonizSou,

d) za icelom obmedzenejochrany protichemickému ohrozeniu alebo’

¢nému Ziareniu.
W Skladovanieaidrzba:
Obuv |e treba uchovavat v Iepenknvy(h nbalo(h na snchych vetranych m\esta(h chraneni pred

a plotou. P
Po kazdom pouzmu a pred zahdjenim udrzhyje treba obuv nadne odistit a nasledne rucne umyt's
ynavihéenejvr . Susit najlepsie
na dobre vetranom mieste, daleko od zdrojov tepla. Podokladnomosuseme|\1eurohnudrzbuohuw
Udrzhu obuw vykanavaj\e s puuzmm pmsmedku na udrzbu kozenej obuvi. Prvky vyrobené z
il p pnych i uréenychnatentodcel.

o P icania pripojené ku prislugny naudrzbu.

toku

15

Odportica sa, aby v dobe pouzivania obuvi neboli medzi podrazkou obuvi a chodidlom
s vynimkou pantucharskyth vyrobkov, Ziadne iné |zn|a(ne prvky Pokial j Je medn podrazkou a

chodidli viozka, od Celektri
W Autorizovana osoba:
Postdeniazhodys icastnil ba ¢.0598 (ex-0403). SGS FIMKO OY,

Takomotie 8, 00380 HELSINKI, Finland.

M Vysvetlenie oznaceni:
LAHTIPRO - firemna znacka vyrobcu; L30114XX, L30115XX, L30415XX — kod PROFIX; XX=36-47
— rozmer; kategdria ochrany pracovnej obuvi; YYYY/XX- rok a kvartal vyroby obuvi; sériové cislo —

ukondené pismenamiZDI.
@ - KozA — ANTIELEKTROSTATICKE VLASTNOSTI
(o R @

g_

ODOLNOST PROTI SKLZU NA
KERAMICKOM PODKLADE

POHLCOVANIE ENERGIE ODOLNOST PROTI SKLZU NA KERA-

V PHTOVE) CASTI MICKOM A OCELOVOM PODKLADU

_ PODOSVEVYROBENE Rl - sl KovovE PRVKY
RUBBER ZGUMY EREE

OBMEDZENA [NToR (oIl  BEZZOSILNENE)
—PRIEPUSTNOST e T or BTG

AABSORPCIAVODY

i o _ 0DOLNOST PROTI

~ KOZA /TEXTILNY MATERIAL POHONNYM HMOTAM




MODE D'EMPLOI

CHAUSSURES DE TRAVAIL, type de produit: L30114, L30115, L30415

(Traduction de la notice originale)

LEPRESENTMODE D'EMPLOI DOIT ETRE LU ET COMPRIS AVANT L'UTILISATION.
Conserverlemode d'emploi pour des utilisations futures.

AVERTISSEMENT! Lire tous les avertissements de sécurité et toutes les instructions et
consignes de sécurité.

II convient de respecter des recommandations accompagnant des produits d'entretien
appropriés. L'entretien doit étre effectué pas moins d'une fois par mois, et dans le cas d'une utilisation
intensive augmentersafréquence.

B Durée de conservation:

Chaussures de travail appartiennentala d de protection indivi t

sontcompatiblesavecles dispositions dela reglement2016/425 etfabriquées conformémentalanorme
150 20347:2011. Sur I'addresse du site www.lahtipro.pl vous troverez l'acces a la déclaration de
conformitédeI'UE.
Ch detrar
piedsde'utilisateur
Avant'utilisation, vérifiez i les chaussures ne sont pas endommagées, déchirées, si les semelles ne sont
Aprésavoir misles ch. qu'ellesn'oppriment;
ATTENTION! Il faut réaliser évaluation de I'aptitude a l'emploi avant chaque utilisation. En cas de fissures,
de frottements, de dommages mécaniques, de décoloration il faut cesser de les utiliser et les remplacer avec
denouvelles chaussures.

des propriétés préventives, destinées 3 protégerles

ontdesc

urvenirsurlelieu detravail.

| Utilisation:
ATTENTION! Avant utilisation lire les indications de la catégorie de protection afin de choisir correctement
des chaussures pour le travail a effectuer. La catégorie de protection est placée sur chaque chaussure. Les
catégories e protection sont décrites ci-dessous.

Utiliser conformément asa destination.

Mettre les pieds dans les chaussures, ranger la languette et ensuite lacer. Le lagage de chaussures ne
devrait pas causer la compression des pieds, et en méme temps, || ne devrait étre posslb\e de sortir Ies
piedsdes ch, q p

de chaussures alaforme du pied. C éduire le degré de protection.

Délacer et enlever les chaussures apres les avoir utilisées. Ne pas enlever les chaussures avec une grande
forceet/ousans les délacer.

Ces chaussures sont faites de matériaux qui généralement ne provoquent pas de réactions allergiques.
Toutefois il peut y avoir des cas individuels de telles réactions. Dans ce cas, arrétez d'utiliser le produit et
consultezvotre médecin.

L éri indiquésurla ch

délacer. I

ttaché ala chaussure et

Bien stockées et transportées, on peut utiliser les chaussures pendant une période de 10
années acompterdelad Datede h

ATTENTION! En cas de dummage: me(amques, les fmttemenr:, /es i :sure:, /ex trous, les dezh/mres, les

visible sur chaq

L'année et le mois de fahn(atmn \mpnmes sur la semelle de chaussures. La fleche indique le mois de
fabrication, "année de production.

Aprés une période d'utilisation, des chaussures doivent étre éliminées conformément a la législation
applicable.

M Transport:

Transporter des chaussures dans leur emballage d'origine, & I'abri du soleil et dela chaleur, ne pas écraser
oudéformer.

]
Il convient d'utiliser ces chaussur lorsqu'il est nécessaire d I'accumulation de
charges électrostatiques, par leur dissipation, évitant ainsi le risque d'inflammation des vapeurs ou
substances inflammables et si le risque du choc électrique d'un appareil électrique ou d'un élément sous
tension n'a pas été completement éliminé. Il faut savoir cependant que les chaussures antistatiques ne
peuvent pas garantir une protection adéquate contre le choc électrique puisqu'elles introduisent
uniquement une résistance entre le pied et le sol. Si le risque de choc électrique n'a pas été
completement éliminé, des mesures addmonnelles pour ewter ce risque sont essentielles. De telles
mesures, aussi bien que | ai pre tie des controles de
routine du programme de sécurité du lieu de travail. L'expérience démontre que, pour le besoin
antistatique, le trajet de décharge a travers un produit doit avoir, dans des conditions normales, une
résistance électrique inférieure & 1000 MQ a tout moment de la vie du produit. Une valeur de 100 kQ est
spécifiée comme étant la limite inférieure de la résistance du produit a I'état neuf, afin d'assurer une
cenalne proletuon contre un choc électrique dangereux ou contre I' mﬂammancn, dans le cas ol un

doivent fai

- autres matériaux - cuir

% - matieres textiles

W Sélection des catégories de protection:

défectueux lorsqu'il fonctit a250V. Cependant,
il convientd'avertir que la protection fournie parles chaussures
pourrait s'avérer inefficace et d'autres moyens doivent étre utilisés pour protéger, a tout moment, le
porteur.

Larési électrique de ce type de parlaflexion,

tai diti

difised

La catégorie de protection OB signifie que la chaussure est conforme aux exigence: dela
norme S0 20347:2011.

La catégorie de pvme(nan 01 Slgnlfle que Ia chaussure est conforme aux exigences fondamentales et

possédel 'absorptiond'é dutalon.
La catégori tion 02 signifie que la chs « u la01etenpluselle
possédelapénétrationetabsorption d'eau limitée.

La catégorie d tion 03 signifie que a ch, confc dela02etenpluselle
possedela lle anti-perforationetls llea crampons.

La catégorie de pmtecncn 04 slgnlﬂe que Ia chaussure est conforme aux exigences fondamentales et
possedew i@ I'absorptiond'é ds

La catégoried tion 05 signifie quels confc dela04etenpluselle
possedela lle anti-perforationetl; lleacrampons.

Lesymbole Psignifi | lle estrésistanteala perforation.

FO - semelle résistante aux hydrocarbures

Le ignifie | lle antidé érami tsd'une SLS*.

Le SRCsignifie la lle antidét « ts d'une SLS* et sur

sol enacierrecouvert de glycérol.

*SLS—laurylsulfate desodium.

Des informations détaillées sur les catégories de protection sont disponibles dans la norme 150

20347:2011

M Restriction de l'utilisation:

Ces chaussures ne sont pas destinées a étre utilisées:

a) pourfournirune protecti i

b) dans des environnements a haute température, dont les effets sont comparables a ceux d'une
température d'air de 100 °C ou plus et qui peuvent, mais ne doivent pas nécessairement étre
caractérisés par la présence d'un infrarouge, des flammes ou d'imp: jections
dematiere fondue,

) dans des environnements a basse température, dont les effets sont comparables & ceux d'une
température d'airde-50 (uumams

d) pourfournirune protectionimi lesri himi d

électriques,

B Stockageetentretien:

Les chaussures doivent étre stockées dans des boites en carton dans des endrolts secs, bien ventilés, a
I'abri dusoleil et dela chaleur. Lors du stock écraserou dé

Apres chaque utili i etlavéesalamainalaide
d'un chiffon doux trempé dans une solution d'eau tiéde et du savon. Laisser sécher a la température
ambiante, de préférence dans un endroit aéré, loin des sources de chaleur. Aprés le séchage complet,
procéderal'entretien des chaussures.

Les chaussures dolvent ene malmenues a I a\de des pradnl(sd ennenen pour les chaussures en cuir. Les
inésacettefin.

|es chaussure nettoyé

al pop!
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lac inati par 'humidité. (egemede(hauxsurexne remplira pas sa fonction si elle est portée
dans des conditions humides. Par conséquent, il est nécessaire de s'assurer que le produit est capable de
remplir sa mission correctement (dissipation des charges électrostatiques et une certaine protection)
pendant sa durée de vie. lest conseillé au porteur d'établir un essai a effectuer sur place et de vérifier la
résistance électrique aintervalles fréquents et réguliers.

Les (hausxures appartenant a la classe \ peuvent absorber I humld\le sielles sum portées pendant de

Si les chaussures sont utilisées dans des conditions oli les semelles sont contaminées, le porteur doit
toujours vérifier les propriétés électriques avant de pénétrer dans une zone a risque. Dans les secteurs oll
les chaussures antistatiques sont portées, la résistance du sol doit étre telle qu'elle n'annule pas la
protection donnée parles chaussures.

Au porter, aucun élément isolant, a I'exception des chaussettes normales ne doit étre introduit entre la
semelle premiére et le pied du porteur. Si un insert est placé entre la semelle premigre et le pied, il
convi p» s gl PV insert.

W Organisme notifié:

L'organisme notifié No 0598 (ex-0403) a participé & la procédure d'évaluation de la conformité aux
exigences. SGS FIMKO OY, Takomotie 8, 00380 HELSINKI, Finland.

W Explication dessymboles:

LAHTI PRO — marque de fabrique; L30114XX, L30115XX, L30415XX — code de PROFIX; XX=36-47 —
pointure; catégories des chaussures de travail; YYYY/XX- année et trimestre de fabrication; numéro de
série - terminé parles lettres ZDI.

QR [ N propnits s
=,
_ ARRIERE FERME _ RESISTANCE AU GLISSEMENT SUR
CARREAUX CERAMIQUES
 ABSORPTION DENERGIE JET)  RESISTANCE AU GLISSEMENT SUR
LA area cenmmoues 1 0R
B  SOLENACER
_ SEMELLEEN METAL
- CAUTCHOUC st - A5 ELEWENTSEN ETAL
PENETRATION T
y no ToE i
~ABSORPTION D'EAU S " BERER
REDUITES
_ ; _ RESISTANCE AUX
CUIR/ MATIERES TEXTILES HYDROCARBURES




NAVODILA ZA UPORABO

GO

DELOVNA OBUTEV, tip proizvoda: L30114, L30115,L30415

Prevod izvirmnih navodil za uporabo

PKEDZA(ETKOM UPORABE SEZNANITE SEZ NAVODILIZA UPORABO.

n dil bitnok b,

OPOZORILO! Pozorno preberite vsa upozon'/n /'n navodila za varno uporabo

izdelka.

Delovna obutev sodi v kategorijo Il osebne varovalne opreme, ustreza
zahtevam Uredbe 2016/425 in je pmlzvedena v skladu s standardom IS0 20347:2011. Naslov
spletns i, na katerilahko dostop j kladnosti EU: www.lahtipro.pl
Delovna obutev je obutev, ki ima zascitne lastnosti, namenjene zasciti stopal uporabnika pred
poskodbami med delom.

Pred uporabo preverite, ali je obutev poskodovana, raztrgana in ali je podplat razpokan. Potem ko
sinadenete obutevse prepricajte, davas ne tisci.

POZOR! Primernost za uporabo prever/te pred V:akakmmu uporaba Vpnmeru mzpuk raztrganih
delov, mehanskih pos}

izanovo.

M Uporaba:

Nego obutve opravite najmanj enkrat na mesec, v primeru pogoste uporabe pa pogostost
vzdrzevanje ustrezno prilagodite.

M Zivljenjskadoba:

Iivljenjska doba ustrezno vzdrzevane, hranjene in prepeljane obutve znasa 10 let od datuma
proizvodnje. Datum proizvodnje je naveden navsakem kosu obutve.

FOIOR’ v pnmeru kakrsnih koli mehanskih poskodb obmlie, mzpak lukenj, ramgamh delov

led

Leto in mesec proizvodnje sta odtisnjena na podplatu obutve. Puscica kaze mesec proizvodnje,
Stevilkav sredini pomenileto proizvodnje.

Izrabljeno obutev odstranitev skladu z veljavnimi predpisi.

W Prevoz:

Obutev prevazajte v originalni embalazi, itite jo pred soncem in visokimi temperaturami,
obutvene zvijajtein ne preoblikujte.

POZOR! Pred uporab i 1 fjzasci izbireobutveza

doloceno vrsto dela. Kategorija zas(ite je navedena na vsakem kosu obutve. Kategorije zascite so
opisane spodaj.
jajteizkljuénov

Obutev si nadenite na noge, ustrezno namestite jezik in nato zaveite vezalke. Zavezane vezalke

ne smejo prekomerno stiskati stopal, hkrati pa mora biti omogoceno sezuvanje brez potrebe po
d ju vezalk. Ne bljajte sredstev za pospeevanje p obutve obliki vasega

stopala. Taka sredstva lahko zniZajo stopnjo zascite.

Po koncu uporabe odvefite vezalke in sezujte obutev. Ne sezuvajte se z uporabo velike sile in/ali

brezodvezovanjavezalk.

Obutev je proi i ki praviloma ne povzrocajo alergijskih odzivov. 0dzivi koze se

lahko pojavijo v posameznih primerih. V tem primeru je treba prenehati z uporabo izdelka in se

posvetovatizzdravnikom.

Proizvodni material, naveden na obutviali prilozen k obutvi, kjer posameznisimboli pomenijo:

gg - tekstilni material O - drug material é:‘; - usnje

M Izbira kategorij zascite:
Kategorija zascite OB pomeni, da Cevlji ustrezajo le osnovnim zahtevam standarda 150
20347:2011. Kategorijazaicite 01 pomenl dacevljl umezajoosnuvmmzahtevamtenmajuzapn

Kategorija zascite 02 pomeni, da cevlji usnezajo zahtevam 01 ter imajo omejeno in

B Inf " PP,
PVIDO[U(UIVU je, da se antistaticna ubutev upurabua takrat, kadar je treba zmanjsati moznosti
icnega naboja z odvaj cnih nabojev tako, da se izkljuci nevarnost
viiga zaradi iskre, npr. vnetljivih snovi in hlapov, in kjer ni popolnoma izkljucena nevamost
elektricnega udara, ki ga povzrocijo elektricne naprave ali elementi pod napetostjo. Priporodijivo
je upostevati, da antistaticna obutev ne zagotavlja zadostne zacite pred elektricnim udarom,
ustvarja elektricno upornost le med stopalom in tlemi. Ce nevarnost elektricnega udara ni
popolnoma izlocena, je treba uporabiti dodatno varovalno opremo za zacito pred obstojecim
tveganjem. Priporodijivo je, da so taka sredstva in spodaj omenjeni preizkusi del programa za
preprecevanje nesre¢ pri delu. Priporodijivo je, da je elektri¢na upornost proizvoda, ki zagotavlja
zahtevan antistaticni ucinek, med uporabo proizvoda nizja od 1000 M. Za nov proizvod spodnja
meja elektricne upornosti znasa 100 kQ, kar zagotavlja omejeno zascito pred nevamim
elektricnim udarom ali vzigom v primeru poskodbe elektricne opreme, ki deluje pod napetostjo
do 250 V. Vseeno morajo uporabniki upostevati, da v dolocenih pogojih obutev ne predstavlja
zadostne zacite, zato morajo biti za zagotovitev varnosti uporabnika vedno sprejeti dodatni
previdnostni ukrepi.
Elektricna upornost obutve tega tipa se lahko bistveno premeni zaradi upogibanja, umazanije ali
vlage. Obutev ne bo izpolnjevala svoje osnovne funkcije med uporabo v mokrih pogojih. Bistveno
je stremeti k temu, da bo obutev izpolnjevala svojo osnovno funkcijo odvajanja elektricnih
nabojev in zagotavljala zascno skou celoten ¢as njene uporabe. Uporahmkom se priporoca, da

vpijanjevode.

Kategorija zascite 03 pomeni, da Cevlji ustrezajo zahtevam 02 ter so odporni na prebod in imajo
rebrast podplat.

Kategorija zascite 04 pomeni, da cevlji ustrezajo osnovnim zahtevam ter imajo antistaticne
lastnostiin blazijo energije v petnem delu.

Kategorija zascite 05 pomeni, da Cevlji ustrezajo zahtevam 04 ter so odporni na prebod in imajo
rebrastpodplat.

Simbol P pomeni odpornost podplata na prebod.

Simbol FO odpornost podplata na oljain goriva.

0Oznaka SRA testirana protizdrsnost na keramicnih ploscicah z raztopino SLS*. Oznaka SRC
testirana protizdrsnost na keramicnih ploscicah z raztopino SLS* in testirana protizdrsnost na
jeklenihtlehzglicerinom.

*SLS— razmplnanamjevegalavnlsulfata

Podrobnei acij asi

tandardu 15020347:2011.

W Omejitve uporabe:

Obutev ni primerna za uporabo:

a) zazag p

b) v okoljih z visoko temperaturo, katerih ucinke je mogoce primerjati s tistimi pri temperaturi
zraka 100 "( aI| vecinza katereje Iahko znacilna, ah pa ne, navzocnost infrardecega sevanja,

itnegatokail

velike kol

q vokol]lhz nizko temperaturo, katerih ucinki so primerljivi s tistimi pri temperaturi zraka -50 °C
alimanj,

d) za

W ShranjevanjeinvzdrZevanje:

Obutev hranite v kartonski embaIaZ| v suhlh in prezracenih prostorih, ne izpost vljajte soncnim

Zarkominvisokim nezvijajteinnept

Po vsakokratni uporabi obutev natan¢no oistite ter jo nato ro¢no umijte zmehko krpo, namoceno

ascite pred kemicnim

v topli vodi z milom. Susite na sobni i, najboljse na dobro prostoru, v
oddaljenostiod virov toplote.Z butve lahko zacnete, koje ot I uha
Vzdrzevanje obulve se opraw zuporabo sredstev za nego usnjene obutve. Na delih iz tekstilnega
3 t dstvazatanamen.
Unoitevai i b ih sevanie ob
P p
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dolocijoi iterjihopravijajov ihintervalih.
Obutev kategorije | lahko vpija vlago ¢e se nosi dlje ¢asa, v vlaznih in mokrih pogojih pa lahko
postane prevodna obutev.

Ce se obutev uporablja v pogojih, kjer se uniuje podplat, priporo¢amo, da uporabnik vedno

preveri elektricne lastnosti obutve pred vstopom na nevarno obmocje. Priporocljivo je, da na

mestih, kjer se uporablja antistaticna obutev, upornost tal nitaka, da bilahko znizalaraven zascite

obutve.

PI’IpOm(UIVO je, da se med uporabo obutve med podplatom cevljain x\opalnm uporahmka ne
hajajo nobeniizolacijski el ti, 2iz e

nahaja

K, jepriporolivo, da reverite lektricne astnostiobutve/vlozke.

M Priglaseniorgan:

V postopku ugotavljanja skladnosti z zahtevami je sodeloval priglaseni organ st. 0598 (ex-0403).
SGS FIMKO OY, Takomotie 8, 00380 HELSINKI, Finland.

M Pomen oznak:

LAHTIPRO - 0znaka proizvajalca; L30114XX, L30115XX, L30415XX—koda PROFIX; XX=36-47
— velikost; kategorija zai(ite delovne obutve; YYYY/XX — leto in Cetrtletje proizvodnje obutve;
serijska, kise zakljucis ¢rkamiZDI.

e

~ ANTISTATICNE LASTNOSTI

ODPORNOST NA ZDRS NA KERAMICNI

' ~ LAPRT PREDEL PETE @ IN JEKLENI PODLAGI
_ ABSORBCIJA ENERGIE ODPORNOST NA ZDRS NA
V/PREDELU PETE " KERAMICNI PODLAGI
[ S MET
— PODPLAT IZ GUME — BREZ KOVINSKIH DELOV
_ OMEJENA PREPUSTNOST [NCRGTM  BREZZASCITNE
INVPLIANJEVODE —->~=2%. CAP KAPICE

_ USNJE/TEKSTILNI

MATERIAL —ODPORNOST NA OLJA IN GORIVA




UPUTE ZA UPORABU

RADNA OBUCA, vrsta proizvoda: L30114, L30115, L30415

Prijevod originalnih uputa

MOLIMO PROCITAJTE OVO PRIRUCNIK PRIJE UPORABE PROIZVODA.

Driite priruénik za buducu upotrebu.

UPOZORENJE! Procitajt

Radna obuca spada u drugu kategoriju osobne zastitne opreme i udovoljava
odredbama Uredbe 2016/425 i izradena je u skladu s IS0 20347: 2011. Adresa web stranice na
kojojmoZete pristupiti EU izjavi o sukladnosti: www.lahtipro.pl
Radna obuca je obuca sa zastitnim znacajkama dizajnirana za zastitu stopala korisnika od
ozljedanaradu.
Prije uporabe provjerite da li obuca nije ostecena, rastrgana, potplat nije napuknut. Nakon Sto
obucete cipele, pazite da ne stisnu stopalo.
NAPOMENA! Prije svake uporabe treba provjeriti ogienu prikladnosti za uporabu. U slucaju
pukotina, ogrebotina, mehanickih ostecenja ili promjene boje, obustavite uporabu i zamijenite
obucunovom.

W Upotrijebite:

NAPOMENA! Prije uporabe upoznajte se sa kategorijama zasticene kategorije kako biste pravilno
odabrali cipele za posao koji se izvodi. Kategorija zastite postavijena je na svaku cipelu. Nize su
opisane kategorijezastite.

Koristite samo premanamjeni.

Obucu treba staviti na noge, staviti jezik, a zatim Cipkati. Vezanje obuce ne bi smjelo izazivati
pritisak na stopala, stopalo ne i trebalo biti bez vezanja. Ne koristite mjere koje ce omogucitibrze
prilagodavanje obuce oblik la. Takve mj dovestid jenj jazastite.
Nakon upotrebe, obucuje potrebno vezatiiukloniti. Ne skidajte cipele koristeci velikusilui/ili bez
odvajanja.

Ova obuca izradena je od materijala koji uglavnom ne izaziva alergijske reakcije. Medutim, mogu
se javiti pojedinacni slucajevi takvih reakcija. U tom slucaju, prestanite koristiti proizvod i
posavjetujte se slijecnikom.

Materijal se postavljana obucuilise pricvrscuje na obucu, gdje pojedini simboliznace:

gg - tekstilni materijal O - drugi materijal 3 - koza

M Izbor kategorije zastite:
Vrsta zastite OB pokazuje da je obuca ispunjava osnovne zahtjeve IS0 20347: 2011. Zastitna
kategorija 01 znadi da obuca ispunjava osnovne zahtjeve i ima zatvoreno podrucje pete,
{ j dijelu pete.

htjeve 01idodatnoi

apsorpdij

Kategorija zastite 02 znaci da obucaispunjava
vodeiupijanje vode.

03 kategorija zastite znai da obuca udovoljava zahtjevima 02 i dodatno ima otpornost na
probijanje, rezbareni potplat.

04 kate (i da obucaispunj
iapsorpdiju energije u peti.

Zastitna kategorija 05 znadi da obuca ispunjava zahtjeve 04 i da ima otpornost na probijanje i
isklesani potplat.

Simbol Pznacidaje potplat otporan na probijanje.

Simbol FOznaci daje potplat otporan na dizel.

0znaka SRA znaci otpornost na klizanje na keramickoj plocici prekrivenoj SLS *. Oznaka SRC
oznacava otpornost na klizanje na SLS * keramickoj podlozi plocica i na celicnoj podlozi
presvucenojglicerolom.

*SLS-otopinanatrijevog lauril sulfata.

Detaljne informacije o kategorijamaizastiti dostupne su unormil$0 20347:2011.

ahtjeve iim:

svojstva

B Ogranicenje upotrebe:

Ovaobuca nije namijenjena uporabi:

a) zazastitu od elektricnih opasnosti, opasnih napona,

b) u okruzenjima visoke temperature Ciji su ucinci usporedivi s zrakom na 100 ° Cili vise, a koji
mogu ili ne moraju biti karakterizirani infracrvenim zracenjem, plamenom ili velikim
prskanjem rastopljenog materijala,

) uokruzenjima niske temperature ¢iji su ucinci usporedivisazrakom na-50° Cilinizim,

d) osiguratiogranienu zastitu od kemijskih opasnostiiliionizirajuceg zracenja.

M Skladistenjeiodrzavanje:

Obucu treba biti spremljena u kartonskoj ambalazi na suhim, dobro prozracenim mjestima,

zasticenim od sunca i visokih temperatura. Prilikom skladistenja obuce nemojte ga drobiti ili

deformirati.

Nakon svake uporabe obucu treba temeljito oistiti, a zatim rucno oprati mekom krpom

umodenom u otopinu mlake vode i sapuna. Osusite na sobnoj temperaturi, najbolje na

prozracenom mijestu, daleko od izvora topline. Nakon temeljitog susenja nastavite na
konzerviranje cipela.

Obucu treba odr7avati proizvodima za njegu kozne obuce. Elementi izradeni od tekstilnog

materijala trebaj Cuvatiup p d ihsredstava ihzatusvrhu.
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Slijediteup i g

Odrzavanje treba provoditi najmanje jednom mjesecno, a u slucaju velike uporabe povecati
njegovu ucestalost.

vanse.

M Roktrajanja:

Pravilno odrzavana, skladiStena i prevodena obuca ostaje upotrebljiva u razdoblju od 10 godina
dd izvodnje vidljiv je na svakoj cipeli.

NAPOMENA! Uslucaju bilo kakvih mehanickih ostecenja, ogrebotina, pukotina, rupa, suza, obuca

bez

. o
odnje.

gubisvoj
Godinaimjesecizrade utisnutisu
sredini oznacava godinu proizvodnje.
Nak be, obucu

buce. Strelica 0znacava mjesec

dnje, broju

doblj; imzakonom.

dlagati
gati uskladu

M Prijevoz:
Transportnu obucu u originalnom pakiranju zastitite od sunceve svjetlosti i visoke temperature,
nedrobitejeine deformirajte.

M Podaci o antistatickoj obudi:

Preporucuje se upotreba antielektrostatske obuce kada je potrebno smanjiti mogucnost
elektrostatickog naboja praznjenjem statickog elektriciteta kako bi se iskljucio rizik od paljenja
odiskre, npr. Zapaljivih tvariiparai kadarizik od elektricnog udara uzrokovanog opremom nije u
potpunosti iskljucen elektricne ili Zive komponente. Medutim, preporucuje se napomenuti da
antistaticka obuca ne moze pruziti dovoljnu zastitu od strujnog udara, jer stvara samo odredeni
elektricni otpor stopala i zemlje. Ako rizik od elektricnog udara nije u potpunosti otklonjen,
potrebne su daljnje mjere kako bi se izbjegao rizik. Preporucuje se da takve mjere i dolje
navedene studije budu dio programa prevencije nesreca na radnom mjestu. Preporucuje se da,
prema iskustvu, elektricni otpor proizvoda koji osigurava Zeljeni anti-elektrostaticki ucinak
tijekom upotrebe bude manji od 1000 MQ2 . Za novi proizvod donja granica elektricnog otpora
preko setu pri 100 k€2 ro pruziti ogranicenu zastitu od opasnog elektricnog udaraili prije paljenja
uslucaju neispravnog elektricnog uredaja koji djeluje na naponu od 250 V. Medutim, korisnici bi
trebalibiti svjesni da, pod odredenim uvjetima obuce Mozda to nije dovoljna zastitai uvijek treba

o

I B L e )

p
Elektricni otpor ove vrste obuce moze se znacajno promijeniti uslijed savijanja, oneciscenja ili
vlage. Ova obuca nece ispuniti predvidenu funkciju ako se koristi u vlaznim uvjetima. Stoga je
potrebno nastojati da obuca spunj injenja teretai pruza zastitu tijekom
svog Zivotnog vijeka. Korisnicima se savjetuje da odreduju elektricni otpor unutar postrojenja i
provode ihuredovitimi estimintervalima.

Obuca klase | moZe apsorbirati vlagu ako se nosi dulje vrijeme, a u vlaznim i vlaznim uvjetima
moZe postati provodljiva obuca.

Ako se obuca koristi u uvjetima oneciscenja plantarnim materijalom, preporuca se korisniku da
prije ulaska u opasno podrudje uvijek provjeri elektricna svojstva obuce. Preporucuje se da na
mjestima gdje se koristi antielektrostatska obuca otpornost na tlo ne bi trebala biti
nadomjestenazastitom koja pruzaobuca.

Preporucuje se da se pri koristenju obuce izmedu potplata i stopala korisnika ne postavljaju
izolacijski elementi, osim pletenih carapa. Ako je bilo koji ulozak postavljen izmedu ulozaka i
stopala, preporuca e provjeriti elektricna svoj b

funkdij

1 Ce/ulozaka.

M Prijavljenotijelo:

Prijavljeno tijelo br. 0598 (ex-0403) sudjelovalo je u postupku ocjene sukladnosti sa zahtjevima.
SGSFIMKO 0Y, Takomotie 8, 00380 HELSINKI, Finland.

B Objasnjenjeznakova:

LAHTI PRO - zatitni znak proizvodaca; L30114XX, L30115XX, L30415XX — kod PROFIX;
XX=36-47 - velitina; kategorija zastite profesionalne obuce; YYYY/XX- godinai etvrtina obuce;
serijskibroj- popunjen slovimaZDI.

[y ~KOZA [ P ELETROSTATSE SVOINE
—— =,
R WO _ ZATvoRENO PODRUCIE _ SLIP ODRZAVANJE NA KERAMICKOM |
= K CELIKOM PODJELY

_ ENERGETSKA ASPORPCUA _ KLIZNA OTPORNOST NA

U DUELU PETE KERAMICKOM PODRAZU
B et

- — BEZ METALNIH ELEMENTA
. RASPRODANO 0D GUME EEEe

ochancenaprorustosT| [ SNSRENRYIN s
g 1 ABSORBANCLIA VODE —~=. CAP BEZNOZNE KAPE

_ KOZA/TEKSTILNI — OTPORNOST NA DIZEL

MATERUAL




UPUTE ZA UPOTREBU

RADNA OBUCA, vrsta proizvoda: L30114, L30115, L30415

Prevod originalnog naputka

MOLIMOPROCITAJTE OVAJ PRIRUCNIK PRE UPOTREBE PROIZVODA.
Cuvajte priruénik za buducu upotrebu.

Slijedite upute ukljué
0drzavanje treba provoditi najmanje jednom mjesecno, a u slucaju velike upotrebe povecajte

vanse.

UPOZORENJE!Procitajtesvasi jaisv putsta.

Radna obuca spada u drugu kategoriju osobne zastitne opreme i u skladu je s
odredbama Uredbe 2016/425 i izradena je u skladu s IS0 20347: 2011. Adresa web stranice na
kojoj mozete pristupiti EU izjavi o sukladnosti: www.lahtipro.pl
Radna obuca je obuca sa zastitnim karakteristikama dizajnirana da zastiti stopala korisnika od
ozljedanaradu.

Prije upotrebe provjerite da obuca nije oStecena, rastrgana, potplat nije napukao. Nakon

stavljanja cipela, pazite da nestisnu stopalo.

NAI’OMENA' Progjena pnkladnom a uparrebu rreba pmvlerm pVIjE xvake upotrebe. U slucaju
boti ih ostecenjaili Ip

pojavep izamijeniti

obucunovom.

HUpotreba:

NAPOMENA' Pn/e upotrebe upazna/re se sa zasticenim kategorijama kako biste pravilno adnbmll
jenajenasvaku cipelu. Nize su

M Roktrajanja:

Pravilno odrzavana skladlslena i prevodena obuca ostaje upotrebljiva u periodu od 10 godina od
d d izvodnje vidljivje na svakoj cipelama.

NAPOMENA! Ux/um/u bilo kakwh meham(km asrecenja ogrebotina, pukotina, rupa, suza, obuca
qubi

Godina i mjesec |zvade su utisnuti na don obuce. Strelica oznacava mjesec proizvodnje, broj u
sredini oznacava godinu proizvodnje.

Nakonrazdoblja upotrebe, obucu treba odloziti u skladu s vazecim zakonom.

M Transport:
Transportnu obucu u originalnom pakovanju zastitite od sunceve svjetlosti i visokih temperatura,
nedrobitejeine deformise.

zas‘r/‘re.

Koristite samo ponamjeni.

Obucu treba staviti na stopala, staviti jezik, a zatim se vezati. Vezanje obuce ne bi trebalo

uzrokovati pritisak na stopalima, dok ne bi trebalo biti moguce produtiti stopalo bez vezanja.

Nemo]le konsml mjere knje ¢e omoguciti brze prilagodavanje obuce obliku stopala. Takve mjere
astite.

b il

zavezatii ukloniti.N

Nakon upotrebe, obucujep
bezodvajanja.

Ova je obuca napravljena od materijala koji uglavnom ne izaziva alergijske reakcije. Medutim,
mogu se javiti pojedinacni slucajevi takvih reakcija. U tom slucaju, prestanite koristiti proizvod i
posavjetujteseslijecnikom.

Materijal se postavlja na obucuilise pricvrscuje na obucu, gdje pojedinisimboliznace:

ﬁ - tekstilni materijal O - ostali materijal 3 -koza

M Izbor kategorije zastite:

Kategorija zastite OB ukazuje na to da je obuca ispunjava osnovne zahtjeve normy IS0 20347:
2011. Zastitna kategorija 01 znadi da obuca ispunjava osnovne zahtjeve i da ima zatvoreno
podrucje pete, anti gije udijelu pete.

jajte cipele koristeci velikusilui/ili

icka svojstva, apsorpij

[ ] ije oantistatickoj obudi:
Prepovucuje se upotreba antlelektrostatske obuce kada je potrebno smanjiti mogucnost
g naboja praznj iciteta kako bi se iskljucio rizik od paljenja od
iskre, npr. Zapaljivih tvari i para i kada rizik od elektri¢nog udara uzrokovanog opremom nije u
potpunosti iskljucen elektricne ili Zive komponente. Medutim, preporucuje se napomenuti da
antistaticka obuca ne moze pruiti dovoljnu zastitu od strujnog udara, jer donosi samo odredeni
elektricni otpor izmedu stopala i zemlje. Ako rizik od elektri¢nog udara nije u potpunosti
otklonjen, potrebne su daljnje mjere kako bi se izbjegao rizik. Preporucuje se da su takve mjere i
dolje navedene studije dio programa prevencije nesreca na radnom mjestu. Preporucuje se da,
prema iskustvu, elektricni otpor proizvoda koji osigurava Zeljeni anti-elektrostaticki ucinak
tijekom upotrebe bude manji od 1000 MQ . Za novi proizvod donje granice elektricne otpornosti
kroz set na 100 kQ pruziti ogranl(enu zastitu od opasnih elektricnog udara ili prije paljenja u
slucaju lektricr daja kojiradi d 250V. Medutim, korisnici bi trebali
biti svjesni da, u odredenim uslowma obuce mozda nije dovoljna zastita i uvijek treba poduzeti
dodatne mjere oprezazazastitu korisnika.
Elektricni otpor ove vrste obuce moZze se znacajno promijeniti uslijed savijanja, zagadenja ili
vlage. Ova obuca nece ispuniti predvidenu funkciju kada se koristi u vlaznim uslovima. Stoga je
potrebno nastojati da obuca ispunjava preuzetu funkciju praznjenja tereta i pruza zastitu tijekom
svog Zivotnog vijeka. Korisnicima se savjetuje da odreduju elektricni otpor unutar postrojenja i
izvodeih uredovitimi cestimintervalima.
Obuca klase I moze apsorbirati vlagu ako se nosi duze vrijeme, a u vlaznim i vlaznim uvjetima

02 kategorija zastite znaci da obuca ispunjava zahtjeve 01 i dodatr
vodeiupijanjevode.

postati provodljiva obuca.
Ako se obuca koristi u uvjetima zagadenog plantarnim materijalom, preporucuje se korisniku da
prije ulaska u opasno podrudje uvijek provjeri elektricna svojstva obuce. Preporucuje se da na
mjestima gdje se kurlsll anti-elektrostaticka obuca otpornost na tlo ne smije biti u mogucnosti

Kategorijazastite 03 znaci da obucaispunjava zahtjeve 02 dodatnoii bij
izrezbareni don.
04 kat astite znadi da obucaispunj; beiima anti icka svojstva 7aobuca.

iapsorpdiju energije u peti.
Zastitna kategorija 05 znadi da obuca ispunjava zahtjeve 04 i da ima otpornost na probijanje i
isklesanipotplat.

Simbol Pznacida je potplat otporanna probijanje.

Simbol FOznaci daje potplat otporan na dizel.

0Oznaka SRA znati otpornost na klizanje na keramickoj plocici prekrivenoj SLS*. Oznaka SRC
oznacava otpornost na klizanje na SLS * keramickoj podlozi za plocice i na celicnu podlogu
presvucenu glicerolom.

*SLS-rastvor natrijum- lauril sulfata.

Detaljnei ijeok jjamai

iti unormilS020347:2011.

Preporucuje se da, prilikom koriStenja obuce, izmedu potplata i stopala korisnika ne smiju
postavljati izolacijske elemente, osim pletenlh Carapa. Ako1e bilo koji ulozak postavljen izmedu
ulozakaistopala, preporucuje se provjeri itna obuce/stopala.

M Prijavljenotelo:

Prijavljeno tijelo br. 0598 (ex-0403) sudjelovalo je u postupku ocjenjivanja uskladenosti sa
zahtjevima. SGS FIMKO 0Y, Takomotie 8, 00380 HELSINKI, Finland.

M Objasnjenjeznakova:

LAHTI PRO - zastitni znak proizvodaca; L30114XX, L30115XX, L30415XX— PROFIX kod;
XX=36-47 - velicina; kategorija zastite profesionalne obuce; YYYY/XX- godinai etvrtina obuce;
serijskibroj - zavrsavamoslovimaZDI.

M Ogranicenje upotrebe:
Ova obuca nije namenjenaza upotrebu: @ - K0ZA — ANTIELEKTROSTATSKE SVOJINE
a) zazadtitu od elektricnih opasnosti, ih
b) u okruzenjima visoke temperature iji su efekti uporedivi sa efektima zraka na 100° Cii vise, a ‘  ZATVORENO PODRUCEE SLIP ODRZAVANJE NA KERAMICKOM |
koji mogu ili ne moraju biti okarakterisani infracrvenim zracenjem, plamenom ili velikim v EES "~ CELIKOM PODJELU
prskanjem rastopljenog materijala,
4] uokmzenjlmamxketemperatureculsuefekn upuredlwsazrakom na-50°Cilinizim, _ ENERGETSKA ASPORPCIIA _ KLIZNA OTPORNOST NA
4 pruzan - oo harmiichi ratenia U DIJELU PETE KERAMICKOM PODRAZU
W SkladistenjeiodrZavanje: .
Obuca treba cuvati u kartonskoj ambalazi na suwm dobm pmzracemm mjesnma zastlcemm od — RASPRODANO 0D GUME = BEZMETALNIH ELEMENTA
suncaivisokih Prilikom skladis b ili RuBsE
Nakn{l svake upulre.be obucu treba {emeljitu oEisthi, a potom rft('nu oprati mekum kfpom  OGRANICENA PROPUSNOST “ no Toe [T
umocenom u otopinu mlake vode i sapuna. Susite na sobnoj temperaturi, najbolje na | ABSORBANCIJA VODE -~ CAP BEZNO:
provetrenom mestu, daleko od izvora toplote. Nakon temeljnog susenja nastavite sa
konzerviranjem cipela. 5
_ KOZA/TEKSTILNI —~ OTPORNOST NA DIZEL
Obucu treba odr7avati proizvodima za njegu kozne obu(e Elementi izradeni od 1ekst|Inog MATERIJAL
materijala trebaj ¢uvatiuporabom op d ihsredstava atusvrhu.
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